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Pentru ca întrebarea să fie resolvată, trebue tractată 
din dout puncte de vedere : din punct de vedere higienic 
şi economie. 

Inmormintarea cadavrelor, după cum este ea prace- 
ticată în zilele noastre, se întimplă în locuri anumite. 
Aceste locuri nu sint fără inlluență, cu deosebire asu- 
pra locuitorilor din orașe mai mari. Iligiena privește 
cadavrele ca materii moarte în cari acuma, în loc de 
funcțiuni vitale se îndepinesc legi şi funcțiuni curat chi- 
mice. Cadavrele omeneşti, ca ori şi care altă materiă 
animalică în urmarea acestora, să transformă, putre- 
dese; iar materiile, ce resultă di această putregiune 
infectează încetul cu "'ncetul coaja pămintului şi aerul ; 
și adese-ori le umplu cu materii in adevăr stricăcioase. 

Cu starea actuală culturală la noi, înmormintările 
sint permise mai mult afară în liber, și nu ca mai 
înainte în biserici și în capele. Rare-ori are loc arderea 
şi inbalsămarea, care are de scop scutirea cadavrelor 
de nimicirea totală. 

La înmormintările ordinare este de mare insemnătate, 
posiţia, mărimea și calitatea pămintului locurilor de în- 
mormintare ; mai departe afundlimea mormintelor şi 
timpul in care cadavrul se transformă total. Cu deose- 
bire sint de mare însemnătate aerul şi pămintul, cari 
se umplu cu anumite ingrediente în urma nimicirei totale. 

Din constatarea pe scurt a condiţiunilor higienice şi 
economice, ce trebue să le întrunească locurile de în- 
mormintare și arderea cadavrelor, va reeși evident avan- 
tajul unui sistem faţă de celal'alt. 

Locurile de inmormintare trebue să fie tot-d'a-una în 
anumită depărtare de orașe şi sate; cu atât mai de- 
parte, cu cât este mat mare mortalitatea anuală în res- 
pectiva localitate. Posiţia cea mai favorabilă a cimi- 





tirelor est cătră Nord sai Est: ele trebue st fie pre 
o ridicătură mai mică, pe un pămint uscat mai puţin 
compact şi penetrabil, mai jos decât casele ; așa că a- 
cestea să nu lie expuse absorbiţiunei apei de ploaie, ce 
se scurge din morminte; asemenea fântincle, conductele 
de apă încă trebue sc fie pe un nivel mai înalt de cât 
cimitirul ca st fie scutite de inlecționarea cu materii ce 
derivă din descompunerea cadavrelor. Mărimea cimitirelor 
trebue se stea in raport cu populaţiunea orașelor saii 
satelor, ast-fel să nu fie siliți în «decurs de 10—20 ani a 
înmorminta mai multe cadavre în unul şi acelaş loc. 
De sine se înţelege, că cu cât sint mai nefavorabile 
condiţiunile de descompunere a cadavrelor într'uv loc, 
cu alât şi timpul amintit trebue să fie mai lung. Nu 


este iertat ca cimitirul se lie inconjurat cu ziduri înalte 


saii arbori deși, cari împedică circularea liberă a aeru- 
lui, ca ast-fel acesta să poată depărta mai ușor materiile 
gazoase, ce resultă din descompunere: pe când arborii 
in totd'a-una verii, fără coroană estinsă precum bradi 
ș. a. cu atât sint mai de recomandat; cu cât aceştia 
absorb multă apă din pămint. 

lie-care sicrii să aibă mormintul sâii separat în a- 
fundime de 6—R, departe de cel puţin 2 urme de ve- 
cinul săi. 

Timpul de descompunere variază nu numai după cli- 
mă şi zonă, ci cu deosebire după pămint, construcția și 
măsura sicriului precum şi după afundimea mormintului. 

Descompunerea totală a cadavrelor în anumit pămint 
poate să ţină de la 5—50 ani. In împrejurările noastre 
climatice putredirea totală a cărnii cadavrelor durează 
cel puţin 4—6 ani: oasele însă pot sc resiste și pină 
la 30 ani. 

ămintul ia în fie-care an în sine o anumită canti- 
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tate de ingrediente, ca resultat al descompunerei ca- 
davrelor pină ajunge, aşa dicând, în stare de saturațiune, 
când ne mai putând absorbi nimica, pe deoparte împe- 
dică putredirea cadavrelor nouă, iar pe de altă parte, 
cu atât mai multe ingrediente va lăsa în apă și aer. De 
aceea se cere ca condiţiune sine qua non ca cimitirile să 
aibă o anumită depărtare de oraş și sat, o anumită po- 
siție și mărime 

Cadavrele oamenilor și ale animalelor trec prin 3 forme 
de descompunere: 1) Saii se moaie, putredese sub 
influența apei, aerului și țemperaturei ; 2) saii se trans- 
formă în o materie asemenea caşului saii a săpunnlui ; 
3) sait se mumifică. adecă uscându-se, mult puţin, îşi ţin 
forma avulă. Aceste 2 casuri din urmă sint efectele 
depărlărei repedi a apei; în pămint uscat și la tempe- 
ratură mai ridicață de 370 C. precum și in lipsa cantită- 
ței suficiente de aer; mai ușor se întimplă aceasta la 
copii, de cât !a adulţi; la femei, tuberculoşi la cei morţi 
de înveninare cu arsen ș. a. Descompunerea nu este alt 
ceva de cât o anumită specie de oxidatie saii ardere; 
în urmarea căreia aerul și cu deosebire oxigenul, pe 
lângă desvoltarea acidului carbonic și apa joacă rolul 
principal. Pentru aceea cadavrele cu atât se descompun 


mai iute cu cât ajunge la ele mai ușor aerul. In pămint | 


des şi umed, descompunerea e mai anevoioasă. 

Legea cea mai de căpetenie a higienei susţine, că tre- 
bue să îndepărtăm descompunerea materielor organice 
depe faţa solului pe care vieţuim, pentru că acestea în 
modul cel mai iminent este în stare de a infecta apa 
și acrul. În contra acestei legi greșim cu deosebire prin 
înmorminiarea morţilor aşa cum se face astăzi Acestei 
miserii s'ar putea ajuta numai prin sistemul de ardere. 
Nu este tocmai lucru uşor a deschide drum acestui sistem: 
Mare pedică face acestui sistem prejudiţiul oamenilor, 
cari cred, că prin ardere păcătuese contra adoraţiunei 
morților; acest prejudiciii este sprijinit şi de religiune. 
In contra arderei este şi justiţia, care susţine că prin 
ardere se ia pulința de a descoperi multe fapte cri- 
minale. 

Scrutările higienice ait documentat, că suprafața pă- 
mintului şi composiţiunea aceleia este de mare inriu- 
rinţă asupra erumperei morburilor infecțioase și asupra 
omului. 

Apa de ploaie, câtă nu evaporează, intră în afun- 
dimea pămintului pină ajunge la un strat care e im- 
permeabil și aci se adună. In tot locul unde străbate 
apa, ca alungă aerul. Apa în pămint are diverse înăl- 
țimi după starea de agregaţiune a aerului. Aceste schim- 
hări de nivel al apei din pămînt, aduce după sine circula- 
rea aerului în suprafaţa pămintului. Apa, ce se scurge 
in afundime, repește cu sine materiile organice din su- 
pralaţa pămintului, dacă aceea este saturata cu aburi ma- 
teriă, și le duce în fântâni. 

Materiile din pămînt cu atât sint mai stricăcioase 
sănătăţii. omeneşti cu cât acela e mai umed și mai imper- 
meabil. Oxigenul aerului atmosferic şi aci influințează ca 
şi la ardere, și aci tot acele funcțiuni se îndeplinesc, 








căci acelaş resultat e, adică tot acel acid carbonic, 
ammoniac şi apă. Aceste schimbări cu atât se intimplă 
mai iute cu cât pămintul este mai permeabil și cu cât 
mai repede se indeplinesc cu atât sint mai puţin pe- 
riculoase pentru sănătatea omenească. Dacă inchidem 
aerul de la un cămin, arderea va fi inpertectă, și 
prin urmare se desvoltă materii veninoase, ca oxid 
carbonic ş. a. Tocmai așa se întimplă și în pămint cu 
ocasiunea putredirei. Cu cât pămintul e mai umed cu 
atâta e mal impermeabi! pentru aer și cu atât e și pu- 
tredicimea mai mare. Dar chiar pămintul poros și per- 
meabil dacă conţine multe materii organice devine saturat, 

In urmarea acesteia materiele superfiue le dă aerului 
și apei. Că producţiunile acestea a putredimei ameste- 
cate în aer saii în apă sint într'adevăr periculoase, se 
vede din epidemiele de typhus, care se ivește în urma 
inteebuințărei apei infecte. | | 

Temperatura pămîntului încă are mare influenţă asu- 
pra productelor putregiunei. Despre cadavrul omenesc 
nu putem presupune, că el dispare de odată; din contră 
experienţa a arătat, că el mai intâiii trece în putregiune. 
Din acestea se vede că locul unde îngropăm morţii, tre- 
bue cu îngrijire ales și întreţinut. Trebue însă să consta- 
tăm că locurile de înmormintare de astăzi nu corespund 
acestor cerinţe științifice. Valoarea pămintului în con- 
tinuii se ridică, mai ales în orașe, și ori cât de departe 
se edifică grădinele de înmormintare de orașe, cu toate 
acestea cu timpul estindendu-se, ajunge oraşul celor 
morți în mijlocul orașului celor vii: un inconvenient e- 
conomie acesta. Acestor inconveniente se pare a le veni 
întru ajutor arderea cadavrelor. Ingroparea cadavrelor 
este cel mai mare păcat din punct de vedere economic; 
anume : împedică circularea materiei în un mod atât de 
prost, în cât ușor ar duce la nimicirea vieţuitoarelor, 
dacă natura, care este atât de ahondonată în mijloace, 
nu ne-ar veni în ajutor. 

Implându-se pămintul cu cadavre, se încarcă şi cu 
săruri phostorice, cari formează partea constitulivă prin- 
cipală a oaselor. Acestea substrăngendu-se din circu- 
larea materiei decenii intregi, urmează că cel mai pro- 
ducliv pămint, cu timpul devine nefolositor. Precum 
plantele inspiră cu mare sete gazurile, ce derivă din 
putregiunea materiilor organice ; tocmai așa rămășițele 


| solide ale corpului sint neapărat de lipsă pentru pămin- 


turile productive, ca acelea să dea păstăioase și cereale 
mai bune. 

Frunzele și arborele, ca contra-serviciii respiră în can- 
titate mare oxigenul de lipsă respiraţiunei omeneşti; 
afară da aceea serveşte ca nutriment animalelor, din care 
se nutrește omul. Așa dar circulaţiunea naturală este 
om, plantă, animal. Dacă acum cadavrele le dăm pradă 
vermilor și altor animale, ne coprinde o greață instinctivă, 
că elementele noastre proprii, fără a face cale prin lu- 
mea neorganisată și plante, schimbate în produete pe- 
riculoase, le primim iarăși îndărăt. Mijlocul cel mai potrivit. 
pentru a ajunge circularea naturală a materiei este arderea 
cadavrelor. Prin ardere combinaţiunile carbonice şi hi- 
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drogenice în modul cel mai scurt se depoarlă in marea de 
aer, care înconjură globul nostru în stare de gazuri, ser- 
vind ca aer nutritor plantelor şi pădurilor; iar părţile 
de cenuşe, ce resultă din corpul nostru redându-l pă- 
mintului. prin rădăcinele plantelor reinvie în florile și 
sucurile acelora. Așa dar cugetarea ingrozitoare faţă cu 
putregiunea a incetat şi sfirșitul fatal are de resultat 
reinviarea corpului nostru în natura în continii infioritoare. 

Mulţi sînt în idei rătăcite despre arderea cadavrelor; 
şi cu atari ocasiuni îndată cugetă la rogul inquisiţiei 
şi fac alusiune dreaptă la mirosul nu tocmai plăcut ce se 
răspândește cu atare ocasiune, şi la aparința înfiorătoare. 
Dacă voim să ardem ceva, acel lucru trebue să fie uscat; 
obiectele pline de apă și cele organice când ard respân- 
desc gazuri răi mirositoare fără a lăsa cenuşă după 
sine. In modul acesta ar arde şi corpul omenesc care 
conţine 68%, de apă; de aceea trebue să "| uscăm și să-l 
ardem în acest mod, ca pe cea mai scurtă cale să ajungă ca 
ultime producte ne vătămătoare, acid carbonic, amoniac 
şi apă. Această problemă a deslegat-o technica. După 
mai multe experienţe de ardere a Italienilor, i-a succes 
lui Siemens din Dresda, a construi un. cămin, care 
este in stare in decurs de o oră a arde fără miros corpul 
omenesc în cenuşe albă. Afară de acestea sint și alte 
cămine mai ORI pile, care cu timpul se vor mai per- 
fecționa.. 

Cea mai fundamentală obecţiune contra arderci cada- 
vrelor este din punct de vedere lorens. Trebue să măr- 
turisim sincer, că această obecţiune e cu mult mai fun- 
damentală, de cum se pare la prima vedere. Anume se 
susține, şi cu drept, că prin ardere să nimiceşte ori și ce 
urmă, care ar putea să servească ca călăuză la des- 
coperirea. unei crime, s. ex. înveninări, afară de veninu- 
rile mineralice. Unii susțin că o visitare strictă a casu- 
rilor de moarte ar fi de ajuns pentru combaterea acestei 
obecţiuni. Dar ar fi de ajuns atunci, când fie-care cas de 
moarte, s'ar visita de specialisti și nu de laici după cum 
se practică astăzi. 

Fie-care ştie, că ce greutate întimpinăm la consta- 
tarea vre-unui cas de inveninare mai complicat; cu atât 
mai neînvinsă va fi acesta pentru laic, fie el or cât de 
instruit. De altmintrelea nu trebue să perdem din ve- 
dere, că și pe lângă modul de astăzi de înmormintare, 
codicele penal, pe lângă toată exhumaţia arată puţine 
resultate positive. Aceasta o afirmă mai toţi medicii le- 
„giști, şi susțin, că exhumaţia e foarte greţoasă şi foarte 
vătămătoare sănătăţei. De și toate aceste afirmaţiuni stai, 


cu toate acestea nu se poate nega că casuri mai proas-. 
pete de exhumaţie daii resultate îndestulătoare, d. e. 
pe când la ardere, 


după s&ptămâni, sai chiar și luni; 





pentru cel mai apropiat viitor ori şi ce urmă este ni- 
micită. 

Aceasta este cea mai fundamentală întrebare, care cu 
toate ohiecţiunile: pro şi contra, până acuma insă este des- 
chisă. De sine urmează, ca decretarea incineraţiunei 
obligătoare prin lege ar aduce cu sine şi resolvarea co- 
respundetoare a visitărei :morţilor, punându-se mai mult 
pond pe serviciul higienic, de cât cum se pune astăzi, 
în cele mai multe state. Unii oameni se tem ca nu cumva 
să fie arşi individii in stare. de moarte aparentă, cu toate - 
că mijloacele de a constata intrarea morţii in organism 
astăzi sint mai sigure, totuși. ceea-ce s'a zis la obiecţiu- 
nea mai de sus are și aci valoare; adică numai atunci 
când corăspunde scopului, dacă se intimplă prin oameni 
pricepuţi. Acestea ar fi cele mai fundamentale obiecţiuni 
contra ardere, pe cari, dacă le vom lua la'olaltă cu 
toate obiecţiunile aduse contra inhumaţiunei, vom vedea 
că, pe când faţă cu inhumaţiunea întimpinăm atari greu- 
tăți, ce nici 'într'un chip nu pot fi învinse; pe atunci 
greutățile față cu incinerațiunea stai în strinsă legă- 
tură cu resolvarea corespundătoare a sănătăţei publice, : 
în toată Europa. 

Contra arderei. mai aduc « ca Drobe nimicirea totală a pie- 
tăței față de cei morţi. Cred, că păcătuesc dacă nimicese 
forma cadavrului; dar nu cugetă că putregiunea din 
mormint este cu mult mai îngrozitoare. Puţini oameni 
iși țin şi după moarte forma plăcută, care ar fi păcat 
să o nimicim atunci, când putem să o conservăm. 

Apoi, oare modul îndatinat de ingropare al cadavrelor 
se poate privi ca pietate? Ca să ne convingem despre 
aceasta să ne luăm osteneala să privim ardiitele, în 
cari să înmormintează numai de câţiva ani. Morminte 


“staii deschise înaintea ochilor noștri, cari aii fost făcute 


cu scop să primească cadavre nouă, dar nu în pămiat 
noii, ci în negru, plin cu oase și carne de jumătate pu- 


„tredă. Și acest pămint primește cadavrul scump nou ca 


semn al pietăţei. Cum-că creștinii la început încă și'aii 
ars morții lor nici nu e de lipsă să amintim. Cu un 
cuvint nică o religiune nu poate face obiecţiune dreaptă 
contra arderei, pentru că ceremoniele religioase se pot 
acomoda, și incă cu drept, și la ardere, referindu-se 


| toemai la aceasta, cuvintele seripturei «pulbere și cenușă». 


Dacă incineraţirnea în zilele noastre s'ar decreta obli- 
gătoare, atunci nu sar privi ca o imitaţiune a religiunei 
păgâne, ci ca un sistem foarte favorabil din punct de 
vedere higienic și economic. 

Gavosdia (Caraș-Severin), '1895, Novembre. 


De. Mar Pop 
Mebic. 
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„Vatra“, amul II. 





Tip. „Guten erg“, Joseph Gui La marginea pădurii 
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BRADUL 


Bradu-mi spuse bun cuvînt — 
«Să-i trimit 2» Mi-a spus: «Trimite-i !» 
Tot m'am judecat cu mine: 
Să dau bradului mai bine 
Ori iubitei | 
Crezămiînt ? 


«Nu-i trimite !» zise ea. 
«Că n'am zor să ies în lume. 
«De-i trimiţi, îi. fac de-ocară, 
Că-i arunc pe uşi afară — 
Scoată-mi nume | 

Cât or vrea |». 


Am S'ascult de brad acum; 
Fata minte cum i vine. 
Și trimit chiar astă-seară 
Peţitori la ea so ceară — 
Rei ori bine, 

Tot un drum! 


De-o fi brade să ghiceşti, 

Îţi încred o bogăţie: 

Leagăn am să fac din tine, 
Şi-un copil—de-o fi cu bine — 
i-l daă ţie 


Să mi-l creşti! 


De mt "'nşeli, te fac la noi 
Poartă curţii: să te-ajungă 
Câte rele pierzătoare, 

i Să te bată ploi şi soare, 


Să te 'mpungă 


Vaci şi boi! 





so ee 0 et D: ÎS: Ce oase 


G. Cosauc 


MISS EVANS ȘI VULTURUL 


de CHARLES DICKENS 


D. Samuel Wilkins era un timplar de statură mică,- 
fără îndoială sub statura mijlocie — poate era chiar 
aproape pitic. Faţa-i era plină și strălucitoare; “pe la 
timple îşi freza părul cu îngrijire. Câștigul lui îi indes- 
tula toate trebuințele, căci era de vre-o 18 pină la 25 
de tranci pe săptămână. Purtarea și manierele lui Sa- 
muel, erai fără cusur, jileteile lui, strălucitoare. Nu e 
deci de mirare, că cu toate aceste avantaje, işi atrăsese 
favorurile celui-l-alt sex: multe inimi femeiești ati fost 
cucerite de alte mult mai neînsemnate avantaje. Totuși, 
Samuel resista la toate provocările şi lingușivile lor, 
până zări in sfirșit o fiinţă femeiască, care cum o vălu 
îndată, îi fusese destinată de soartă. EI veni și învinse— 
făcu declaraţia și tu ascultat—iubi și fu iubit la rindul 
săi. D. Wilkins era iubitul declarat al d-rei lemima Evans. 


Miss Evans (sai Ivins, cum era numită în cercul 
cunoscuţilor ei) se devotase de timpurii inofensivului 
meșteșug de a coase pantoli femeiești, și mai adăogase 
apoi la aceasta, și meșteșugul de a face pălării de paie. 
Dinsa, mă-sa, şi două surori, formati un quartet ar- 
monic în părţile cele mai depărtate din Camden-Town; 
și aici veni înt”o Luni după prânz, d. Wilkins în hainele 
lui cele mai bune și cu faţa și jileteile mai strălucitoare 
ca niciodată.” Familia voia tocmai să Ya, ceatul, şi era, 
fericită că putea să-l vadă în cercul lor. Pregătiseră un 
mic ospăţ—cartoli noi și unt proaspăt; și d. Wilkins adusese 
în batista lui curată, alune pentru a le servi la desert la, os- 
păți și pentru a câștiga pe Miss Ivins. lemima se îm- 
brăca sus, de aceea d. Samuel Wilkins se aședă de o- 





cam-dată și vorbi cu d-na Ivins despre gospodărie și 
economie, pe când cele două d-re Ivins maă tinere, aprin- 
deait locul pentru a fierbe apa de ceaiii. 

— «Era intenţia mea», zise d. Samuel Wilkins, fo- 
losindu-se de o pausă «d> a duce pe Jemima diseară “la 
Pulturul». 

—— cAh, ce frumos!» esclamă d-na Ivins. 

— «Ah, ce admirabil!» zise cea mai tinără d-ră Ivins. 
— «Asta, se chiamă a fi galant!» adăogă a doua d-ră 
Ivins. i 

— «Tilly, spune Jemimei să puie rochia albă de mu-. 
selin», zise d-na Ivins cu o îngrijire maternă. 

Puțin după aceea apăru Jemima într'o rochie albă de 
muselin, cu un mic șal roșu, cu o pălărie albă de paie 
cu panglici roşii, cu o panglică îngustă și cu o pereche 
de brățări late,.cu pantofi de mătase, cu ciorapi împle- 
tiţi, cu mănuși albe de bumbac, şi în mână cu o ba- 
tistă îndoită cu îngrijire: cun cuvint cu desăvârşire 
gentilă şi chiar «ca o cucoană». Și ast-fel plecară Miss 
Jemima Ivins și d. Samuel Wilkins cu beţișorul lui de 
promenadă aurit la cap, și toată strada îi admira și-l 
invidia, şi d na Ivins şi cele două d-re_Ivins mai tinere 
îi priviaii cu mândrie și entusiasm. 

- Abia intraseră în strada Pancrasroad, când se întil- 
niră prin. întimplarea cea mai fericită din lume, cu o. 
damă tînără, pe care Miss Jemima o cunoștea foarte 
bine. Tinăra damă era și ea cu curtesanul săi și amîn- 
doi — ce ciudate sint câte odată lucrurile în lumea 
asta ! — mergeaă la «Vulturul». După ce se făcură așa 
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dar recomandaţiile obicinuite, merseră cu toţii mai de- 
parte, vorbind, ridând și glumind în toată voia; şi când 
ajunseră, la Pentonville, eurtesanul prietenei d-rei Jemima 
Ivins, stărui ca damele să bea la Coroana câte un pă- 
hărel de limonadă; și după ce d-ra Ivins și prietena ei, 
se roşiseră foarte tare, şi riseră foarte mult, şi-şi as- 
cunseseră feţele cu batistele, se învoiră, și după primul 
păhărel, se înduplecară lesne şi la al doilea, ședură în gră- 
dina Coroanei şi petrecură bând limonadă și dându-se 
pe călușei, pină veni vremea, când trebuiră să meargă 
la Vulturul. Atunci plecară din noii şi merseră cât pu- 
teati mii repede pentru a nu pierde concertul din rond. 

— «Ce sublim!» esslamă în același timo Miss Jemima 
Ivins și prietena ei, când intrară în grădină. 

Şi cum să nu fie sublim? Ce bine întreţinute erai 
aleiele şi ce frumos eraii zugrăvite pavilioanele de 
lemn; ce lumină strălucitoare împrăștia! lampioanele ; 
ce bine era uns cu cridă locul de joc și ce fericire să 
audi întrun colţ al grădinei musică turcească și în a. 
celași timp în cell-alt colț musică militară! Chel- 
nerii alergaii încoace şi incolo cu pahare de vin roş, 
de punsch sati de bere ; ici se audia poenetul dopurilor 
din sticle, dincolo glume cam pipărate din guri ridende; 
la uşa rondului era o mare înbulzeală, întrun cuvint 
totul era, cum observă Miss lemima Ivins, inspirat 
de noutatea priveliștei, ori de limonadă, ori de amin- 
două: un spectacol de o admiraţie orbitoare. Cât privește 
sala, de concert, apoi nu s'a vădut vre-odată una care 
să fie măcar pe jumătate așa de strălucitoare. Scena 
cântăreților era strălucitoare de culori, aureală și oglinți. 
Şi ceorgă! Amoresul prietinei D-rei lemima Ivins şopti: 
«că costase 400 punzi», iar D. Samuel Wilkins răspunse 
că casta nu era de loc, da de loc scump»; de aceeaşi 
părere erai şi damele. Ascultătorii ședeaii de jur în 
prejur pe bănci înalte, şi mâncai și beaii cu cea mai 
mare plăcere. Puțin înainte de începerea concertului d. 
Samuel Wilkins comandă două pahare de rom cu apă 
«cald și cu zahăr», apoi felii de lămâie pentru dinsul și 
pentru cela-l-alt tînăr și «o halbă de xeres pentru dame, 
şi o tarfurie cu biscuit>" 

Și ast-fel fericirea celor două perechi ar fi fost de- 
săv.rşită, dacă un domn cu favorite mari nu sar fi 
uitat într'una la Miss lemima lvins, și dacă un alt 
domn eu jiletcă scoțiană n'ar fi clipit merei din ochi 
la prietina D-rei Jemima lvins.: Amoresul acesteia se 
irită din ce în ce mai mult din această pricină, în- 
cepu să murmure ceva despre impertinenţe şi fanfaro- 
nade de băeţi de «prăvălie», şi să-și arate în expresii 
cam confuse dorinţa de a omori pe cineva; fu oprit de 
la explicaţii mai limpedi, numai de amenințarea celor 
două dame «că vor leşina îndati, dacă va mai spune o 
singură vorbă». 

Concertul se începu cu o uvertură pe orgă. «Ce so- 
lemn!» exclamă Miss Iemima Ivins, privind poate fără 
voie la domnul cu favoritele. D. Samuel Wilkins, care 
un moment murmurase încet, ca şi cum ar fi stat de 


vorbă în mod confidenţial cu capul aurit al beţişorului 
săi de promenadă, tuşi cam tare —poate rtzbunare— 
dar nu zise nimic. O d-ră, cutare și cutare, într'o ro- 
chie albă de atlas cântă o arie. «Dal Capo !» strigă prie- 
tena d-rei lemima Ivins. «Dal? Capo b strigă imediat 
și domnul cu jiletea scoțiană și începu să bată în masă, 
cu o sticlă de bere. Amoresul tprietinei d-rei lemima 
Ivins îl măsură din cap până înjpicioare și aruncă d-lui 
Samuel Wilkins o privire întrebătoare și dispreţuitoare. 
Un cântec comic cu acompaniament de orgă. Miss Ie- 
mima Îvins se prăpădia derisși îndată începu să ridă în gura 
mare. Tot aşa făcu şi domnul cu favoritele. Intr'un cuvînt 
tot ce făceaii damele, făceaii și domnul cu favoritele şi cel 
cu jiletca scoțiană, pentru a exprima prin aceasta acordul 
de sentimente și înrudire de suflete; și cele două dame 
deveniră din ce în ce mai vesele și mai vorbăreţe, iar 
amanţii lor din ce în ce mai tăcuţi și mai posomoriţi. 

Dacă lucrurile sar fi oprit aici, echilibrul sufletese 
al celor patru amoresaţi s'ar fi restabilit în curînd ; însă 
d. Samuel Wilkins şi prietenul lui începură să arunce 
priviri provocătoare jiletcei scoţiane și favoritelor. Aceștia 
începură să arunce d-rei lemima Ivins și prietenei 
ei priviri din ce în ce mai pline de admiraţie, ca și 
cum ar fi vrut să arate lămurit prin aceasta, cât de 
puţin se temeaii de cei doi amoresi și de gesturile lor 
amenințătoare. Când se isprăvi concertul și vodevilul, 
toţi se înprăştiară iarăși prin grădină. Cei doi domni 
obrasnici. umblaii mereii îndărătul celor două perechi, 
făcură mal multe observaţii asupra picioarelor d-rei 
lemima, Ivins și ale printenei ei, și în sfârșit se apro- 
piară de cele două dame și le învitară la dans, fără a 
ținea seamă câtuși de puţin de amanţii lor. 

— «Ce obrăznicie e asta, d-le ?» exclamă D. Samuel 
Wilkins, strîngând mai tare cu mâna bastonul aurit 
la cap. 

— «Dar cine vorbește cu tine, mă piciule ?» răspunse 
domnul cu favoritele. 

— «Cum îndrăznești să mă insulţi pe mine și pe prie- 
tenul mei ?» întrebă al doilea amores. 

— «Să te ia naiba pe tine și pe prietenul tăi» zise 
domnul cu jiletea scoțiană. 

— «Na să te înveţi minte» strigă D. Samuel Wilkins, 
și bastonul lui aurit la cap vâjiie prin aler. 

— «Pe dinsul> strigă domnul cu jiletea scoțiană ; «Na, 
miserabile> strigă domnul cu favoritele; cajutor, ajutor !» 
strigaii damele. 

Era prea târzii. Pălăriile amindorora zăceati pe nisip, 
iar jiletca și favoritele dispăruseră. 

De oare ce Miss lemima și prietena, ei, se știaii că, aii 


contribuit foarte mult la provocarea scandalului, căpă- 
tară, bine înţeles, cârcei la stomac, se declarară de ofen- 


sate întrun mod ne mai audit, se plânseră contra, bănu- 
ielelor nedrepte, blestemară ziua în care sai născut, şi 
mulțumită limonădii, xeresului și spaimei, fură duse 
acasă leșinate într'o trăsură. 


Tradusă de Cons. BAUER. 


a 


FRAŢII 


Dragă bunică, cu mare nerăbdare așteplam vr'o seri- 
soare de la tine; aproape era să mă supăr, că nu te 
ţii de cuvintul ce mi-ai dat că-mi serii, însă aducendu-mi 
aminte că nu știai unde stati cu regimentul, te iert. 

Ești mânioasă poate de ce n'am scris de atâta timp? 

Dragă bunică, nu m& bănui, îţi jur că de acum îna- 
inte voii Îi mai cu băgare de seamă, în fie-care s&ptă- 
mână vei primi câte un răvășel. 

Când ai şti, scumpo, câte de grei a sluji patriei, 
şi cât am fost de prost de a mă duce singur sub steag, 
fără a îi chemat. Să mă fac voluntar, — audi, mă rog! — 
Ce naș da să fii acum cu tine la «lIsbeștii» noştri! Ce 
căldură teribilă, ce miros neplăcut e peste tot locul, mai 
ales într'o stradă strimtă și cotită, ce se numește «Podul 
Mogoşoaii»! Pe tine, bunico, te-ar lovi damblaua. Când 
mă găsesc pe numita stradă, numai de cât îmi vine în 
gând răposatul moş lancu Christotor din Silești, care ne 
spunea de oraşele din Turcia. Cât de irumos trebue să 


fie la «Isbeşti», Ce apă rece se mai găsește în iazul nostru . 


şi ce bine e de scăldat acolo, cum făceam noi vara trecută. 

Aci se scaldă lumea întrun piriii zoios, aşa de lat 
şi adine, cum e pe la noi piriul Chiorului, cu deosebire 
că în piriul nostru se scaldă porcii și aici oamenii. Ce 
prost am îost ei că te-am lăsat pe tine, am plecat de 
acasă. Nu îusei mulţumit, îmi trebuia gloria, cruci pe 
piept, decoraţii. Și numai moş Miron e de vină, el mi-a 
bătut capul, zicând că unica și vrednica slujbă pentru 
unul din familia Corbeştilor e miliția. El tot spunea că 
tinărul fără decoraţii pe piept, par'că ar îi un măgar 
îără de urechi! Acum trebue sâ slujesc trei ani, trei 
ani de viaţă de cazarmă! Oi bunico! ca să-mi mai ușu- 
rez sufletul îţi voii povesti tot de la început. 

Mai întâii pe noi, vr'o cinci voluntari, ne-a dat pe 
mâna unui caporal cu o mutră par'că-i «ucigă-l crucea» 
de pe icoana bisericei noastre. 

— «Căutaţi, băeţi, la mine zmirna» a zis el într'o 
dimineaţă, «de nu, vedeţi asta ?» Moţoc, că aşa îl chiamă, 
ne-a arătat un pumn mare şi vinjos şi-a făcut un semn 
cu dinsul. 


«Cu ăsta și peste asta! — Nu înţelegi, am știut-o! Va să 
zică cu pumnul peste falcă !» Noi cu toţii tremuram, bu- 
nico dragă, când el s'a apropiat. EI însă ridicând piciorul 
zicea una, două, una, două, și noi ridicam picioarele pină 
la nas, rosteam una, două, una, două, şi tot aşa. Pesteo 
săptămână pe noi voluntarii, ne-a împreunat cu ceia- 
alţi recruți. 

In timpul săptămânii, te asigur, bunico, că n'am mân- 
cat nici un pumn, de cât numai... de cât numai Sâm- 











bătă aiurisitul de caporal mi-ad at o palmă, zicând: «Eşti 
boer, dar las că te voii subţia ei». 

Tot Sâmbăta aceea când am mâncat câţiva pumni ser- 
gentul nostru ne-a spus că ofițerii vor veni la cazarmă 
să ne Îacă inspecţie. Ne-am sptlat, ne-am gătit, şi ne-am 
pus în îront. 

Așteptarăm. După vr'o trei sferturi de ceas, poate era 
și mai bine, că nu mai puteam ţine pușca de amorţeală, 
au sosit în stirşit. Era doi, sub-locotenentul Cobză și 
locotenentul Vintureanu. 

Noi stăteam neclintiți. După aceea ne-au salutat și 
le-am r&spuns: «Să trăiţi»! După ce ne-aii învirtit, ne-ai 
sucit de-am&nuntul, șefii sau oprit în îața soldatului ce 
se afla în partea stângă, lângă mine. Amindoi Lai pri- 
vit lung, lung; pe urmă sub-locotenentul spune locote- 
nentului îranţusește: 

— Ia priveşte, Vasile, cum soldatul ăsta seamănă cu 
tine! Par'că ar fi portretul ti! 

— Ce glumă proastă, — răspunse locotenentul, rizând, 

— Fără de glumă, ia privește-l, ce asemănare, chiar 
bătătoare la ochi! 

Locotenentul își puse ochelarii, și privi lung pe tova- 
rășul mei din stânga. 

— Cu bună seamă, este o aseme&nare mică... însă... însă... 
«Din ce judeţ ești ?» l'a întrebat el de odată pe soldat. 

— «Judeţul Roman... plasa cutare... 

— «Dar din ce sat? 

I sa spus și satul. 

—Acum înţeleg,—a zis locotenentul,—satul ăsta de mult 
timp aparţinea iubitului și stimatului meii cher papa, 
și el a fost în vremea lui un don Juan, (ce e bunico, 
don Juan?) cum nu se mai găsia altul în Roman! 

— «la spune, băiete, muma ta nu cumva a slujit la 
curtea boierească din satul cutare? 

— «Cum nu, a răspuns tovarășul mei, a slujit! 

— <Trebue să îi fost mama ta foarte frumoasă, hai? 

— «Nu, răspunse el, ea era stricată de vărsat şi cocoşată, 
dar tatăl meă a fost un om frumos, și a îost, să trăiţi, 
d-le locotenent, grădinar la curtea boierească. 

Bunico, ştii, că ei nu mam putut ţinea de ris în 
front, şi pentru asta am căpătat o săptămână de arest 
la, garda pieţei. 

Şefii mei numai de cât au plecat. D'abia am scăpat 
din garda pieţei şi acum îţi voii scrie mai des toate 
câte se vor întîmpla pe aci. Sărutări de mână leichii 
Săttichii. 

Al t&ă pentru tot-d'a-una, Petrică. 


STEF. BASARABEANU. 
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Cele două tinere dispar amindouă sub stratul imens, 


de flori. Sint singure în cupeul cel mai mare în- 
căreat de buchete ca un coș uriaș. Pe scaunul dinainte, 
sînt două coșuleţe de mătase pline cu viorele de Nisa 
şi pielea de urs acoperită cu o grămadă de trandatiry 
de sensitive, de garoafe, de -mărgăritare și de îlori de 
portocali, legate cu panglici de mătase, pare a strivi cele 
două trupuri îragede, nelăsând să se vadă din acest pat 
strălucitor şi pariumat de cât umerii, braţele și o partea 
corsajelor lor, din cari unul e albastru şi cela-lalt liliachiu 

Biciul vizitiului e împodobit cu anemone (rosa vin- 
tului,) hăţurile cailor sint şi ele îrumos gătite cu îe- 
lurite flori, spiţele roatelor sînt îmbrăcate cu reseda. 
şi în locul îelinarelor, două buchete rotunde, enorme, par 
a îi doi ochi ciudaţi ai acestui dobitoe mişcător și 
înflorit. 

Cupeul străbate în trap şoseaua, strada d'Antibes, pre- 
cedat, urmat și însoţit de o mulţime de alte trăsuri tot 
aşa de împodobite, pline de iemei, cari dispar sub va- 
luri de viorele. 

Azi e bătaia de îlori la Cannes. 

Trăsurile ajung pe bulevardul Fonciere, unde se face 
bătaia. D'alungul aleiei celei mari un îndoit şir de echi- 
pagii împodobite, se duce şi se întoarce ca o panglică 
nesfirșită. Dinatrun șir de trăsuri se aruncă lori în 
cela-lalt şir. Florile trec în aer ca nişte gloanțe, izbesc 
obrajii cei fragedi, flutură și cad în praf, unde sint culese 
"de o grămadă de ştrengari. 

O mulţime îndesată, reţinulă pe trotoare de jandarmi 
călări, cari aleargă sălbatici și alungă pe curioși ca și 
când ar îi avut ordin să nu îngăduiască mojicilor să se 
amestece cu bogaţii, priveşte zgomotoasă și liniştită în 
același timp. 

Lumea din trăsuri se strigă pe nume, se recunoaşte, 
se bombardează cu trandafiri. Un car plin de femei îru- 
moase îmbrăcate în roșu ca niște draci, atrage și îermecă 
ochii. Un domn, care seamănă cu portretul lui Enrie 
VI, asvirle cu veselie un buchet enorm, legat de un 
gumilastic. Femeile își ascund ochii și bărbaţii apleacă 
capetele sub ameninţarea loviturei, dar graţiosul proiectil, 
repede şi supus descrie o curbă și se întoarce la stă- 
pânu-săi care îl asvirle îndată cătră o figură nouă. . 

Cele două femei golesc arsenalul lor de flori îourte 
iute şi primese o grindină de buchete ; apoi, după un 
ceas de bătaie, cam obosite în stirşit, ale poruncesc vi- 
zitiului ca să apuce pe soseaua golfului Juan, care merge 
d'alungul mărei. 

Soarele dispărea după Esterel, zugrăvind în negru, pe 
un asiinţit de îoc, silueta dinţată a muntelui. Marea li- 
niștită se întinde, albastră şi limpede, pînă la orizont, unde 
se împreună cu cerul, şi escadra, ancorată în mijlocul 
goliului, pare o turmă de animale monstruoase, nemiş- 





cate pe apă, animale apocaliptice, înarmate și cocoșate, 
gătite cu catarturi iragile ca niște pene și cu niște ochi 
cari saprind când înoptează. ă 

Tinerele femei, întinse pe blana cea greoaie, 
cu moleşire. Una din ele zice în sirșit: „ 

— Nu-i aşa, Margot, că sint unele seri delicioase, în 
cari totul ţi se pare bun? 

Cea-l-altă r&spunse : 

— Da, așa-i. Dar lipsește pururea ceva. 

— ve? Ei mă simt pe deplin fericită. Nam nevoie 
de nimic. 

— Da. Nu te gindești la nimic. Ori-care ar îi fericirea 
care ne amorțeşte trupul, noi dorim pururea ceva mai 
mult ..... pentru inimă. 

Şi cea-l-altă, zimbind: 

— Puţină dragoste ? 

— Da. 

Tăcură amiîndouă, privind înainte-le, apoi aceea care 
se numia Margareta murmură: Viaţa mi se pare nesuierită 
fără dragoste. Poate sintem ast-tel, d'altminteri, ori-ce ai 
zice Simona. 

— Nu-i aşa, scumpa mea. Mai bine să nu fiă iubită 
de loc, de cât să fii iubită de ori şi cine. Credi că mi-ar 
plăcea să fiii iubită, bunăoară, de... de... 

Ea căuta să afle de cine ar putea îi iubită, străbătând 
cu ochii întinsul peisaj. Ochii ei, după ce sai rotit 
spre orizont, cădiiră pe cei doi nasturi metalici ce stră- 
luciaii la spatele vizitiului, și reluă, ridend:«de vizitiul mei». 

Doamna Margot zimbi puţin şi zise încet: 

— Te încredinţez că e ioarte plăcut să îii iubită de o 
slugă. Asta mi s'a întimplat de vr'o două-trei ori. Slugile 
se uită la tine așa de caraghios în cât te strimbi de ris. 
Te arăţi, firește, cu atât mai aspră cu cât ei sint mai 
amoresaţi, apoi le dai drumul, într'o zi oare-care, sub 
cel dintâiă pretext venit, pentru că ai deveni ridicolă.. 
dacă ar băga cineva de seamă dragostea lor. 

Doamna Simona asculta cu privirea aţintită înainte. 
apoi declară : 

— Nu, de sigur, inima, feciorului mei nu mi-ar părea 
îndestulătoare. Povestește-mi, te rog, cum ai băgat de 
seamă că servitorii te iubiai. 

— Băgam de seamă ca și cu alţi bărbaţi, când veniai 
neghiobi. 
— Cei-l-alţi nu-mi par aşa de nerodi, cînd mă iubesc. 
— 1dioţi, dragă, incapabili să vorbească, să răspundă 

sai să înţeleagă ceva. 

— Dar ţie ce impresie îţi făcea dragostea unui servi- 
tor. Cum erai . ... mişeată... . lingușită ? : 

— Mișcată ? nu -- lingușită -— da, puţin. Eşti tot-d'a- 
una lingușită de dragostea unui bărbat, ori cine ar fi el. 

— Oh, să vedem, Margot ! 

— Da scumpa mea. Uite, o să-ţi povestesc o ciudată 
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întimplare e mea. Vei vedea ce lucruri curioase și. ne- 


deslușite se petrec în noi în ast-iel de împrejurări. 
«Acum vr'o patru ani me găsiam fără fală în casă, 
Incereasem una după alta cinci saii șease femei cari erai 


neroade şi era aproape să desnădăjduese de a mai găsi 


vruna, când citii, pe pagina a patra a unei gazete, că 
o fală ştiind să coase, să brodeze și să iriseze, căuta 
un loc, și că are cele mai bune recomandaţiuni. Pe lângă 
toate astea mai vorbia. şi englesește.. 

Serisei la adresa. arătată şi, a doua zi, persoana în 
chestie se întăţişă. Ea era potrivită, subţirică, cam palidă 
cu o înfăţişare foarte sfioasă. Avea ochi mari negri și 
frumoşi, culoarea feţei încântătoare şi-mi plăcu numai 
de cât. [i cerui certificatele: ea'”-mi dădu unul în engle- 
sește, căci ieșia, spunea dinsa, din casa lady Rymwell, 
unde a stat zece ani. 

Certificatul atesta că fata a plecat de bună voie spre 
a se întoarce în Franţa și că na avut să i se impute 
alt-ceva de cât o puţină cochetărie francesă, în cursul 
lungului ei servicii. 

Intorsătura ruşinoasă a razei englese mă făcu să 
zimbesc chiar, şi primii numai de cât pe acea fată în casă, 
Ea întră la mine chiar în acea zi; se numia Rosa. 

După o.lună de zile o adoram. 

Eră ceva rar, un mărgărilar, un îenomen.. 

Ştia să îriseze cu un gust deosebit, scotea dantelele 
unei pălării mai bine de cât cele mai vestite modiste, 
ba, ce-i mai mult, ştia să facă și rochi. 

Eram buimăcită de însușirile ei. Nici-o-dată n'am fost 
așa, de bine servită. 

Ea m6 îmbrăca repede cu o uimitâre dibăcie de 
mâni. Nici-o-dată nu-i simțiam degetele pe piele, şi 
nimic nu mi-e mai neplăcut de câtatingerea mânei 
unei servitoare. Indată prinsesem niște obiceiuri de le- 
nevie nemărginită, atât de mult îmi plăcea să fii im- 
brăcată, din creștet până ?n tălpi și de la cămașe până 
la mănuși, de cătră acea fată slioasă, care se roșia 
pururea puţin și care nu vorbia nici-odată. Eșind din 
baie, ea mă îrecu şi îmi făcea masaj pe când ei-aţipiam pe 
divanul mei ; o ţineam, pe cinste iți spun, mai mult ca 


pe o prietenă de condiţie interioară, de cât ca pe o sim- 


plă servitoare. 

Insă, într'o dimineață, portarul mei cerea să-mi vor- 
bească între patru ochi. Fui uimită și îi spusei să in- 
tre. Era un o:n foarte sigur, un soldat bătrin, îosta or- 
donanță a soţului meii. 

„Părea, strimtorat de cele ce avea să spue. In siirșit 
zise următoarele, iute şi cam neînțeles: 

— Doamnă, comisarul de poliţie i ic ia jos. 

Eu întrebai repede : 

Şi ce pofteşte ? 
Vrea să îacă o perchisiţie în hotel.. 

Poliţia e neindoios folositoare, dar eii. o urăsc. i 

Mi: se pare că poliția nu prea e un ii A BUNI 
Şi răspunsei, întăritată şi supărată : : 


— 

















„— Pentru ce perchisiţie? La ce? N'o să intre în 
casa. mea. 

Portarul reluă : 

— Pretinde că avem ascuns un rti făcător. 

De astă-dată îmi îu îrică și poruncii să se introducă 
comisarul pentru a se desluşi cu mine. Comisarul era 
un bărbat destul de bine crescut, decorat cu «Legiunea. 
de onoare». Se scusă, își ceru iertare, apoi îmi afirmă că 
aveam un osîndit la munca silnică printre slugile mele! 

M& revoltai: r&spunsei că garantez pentru toţi oamenii 
mei și îi trecui în revistă: 

— Portarul, Pierre Courtin, fost. soldat. 

— Nui el. 

—  Vizitiul Francisc, Pingau, ţăran, fiul unui arendaș 
al tatălui meă. 

— Nu-i el. 

— Un îngrijitor de grajd, adus şi dinsul din Champagne, 
şi fiu de ţăran pe care îl cunosc, apoi îeciorul pe care. 
Lai vă&dut, 

— Nici ăsta. 

— Atunci, domnule, vedi bine că te înșeli. 

- — lertare, doamnă, sînt sigur că nu mă înșel. Fiind-că 
e vorba de un criminăl primejdios, vei avea bună- 
voinţa să chemi incoa, înaintea d-voastre și a mea pe tot 
personalul D-tale. 

M8 împotrivii întâiă, apoi cedai și chemai pe toţi oa- 
menii mei, bărbaţi și temei. 

Comisarul cercetă cu o singură aruncătură de ochi 
apoi spuse : 

— Mai sint și alții. 

— Iartă-mă, domnule, nu mai am de cât pe fata de 
casă, o fată pe care n'o vei lua drept un ocnaş.. 

EI întrebă : 

— Aş putea s'o văd și pe dinsa ? 

Fără îndoială. 

Sunai şi Rosa veni numai de cât. Dabia intrase și 
comisarul lăcu un semn, şi doi bărbaţi pe cari nu-i 
vEdusem, ascunși pe după ușă, se aruncară asupra ei, 
îi apucară mânile și i le legară cu niște îrînghii. 

Scosei un țipăt de furie şi voii să o apăr. Comisarul 
mă opri: | 

— Fata asta, doamnă, e un bărbat, căruia îi zice 
Ioan-Nicolae Lecapet, osindit la moarte în 1879 pentru 
omor. 

Pedeapsa lui a fost schimbată în închisoare pe viaţă. 
A scăpat acum patru luni şi de atunci îl căutăm ne- 
contenit. 

Eram prăpădită, sguduită de emoţiune.. Nu credeam 
spusele comisarului ; el reluă însă, zimbind: 

_— Nu vă pot da de cât o dovadă. El are braţul drept 
tetuat. Mâneca îu sumeasă. Era adevărat. Omul poliţiei 
adause cu un prost gust: 

— Incredeţizvă& în- noi pentru cele-lalte constatări. 

„Şi-mi se luă iata mea. de casă! 


So pie acute în a ME Tead. de B: MARIAN 


VATRA 
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UN OM INDARATNIC 


(LEGENDĂ ALSAŢIANĂ) 


«Toc! toc! 

— Cine-i acolo ? 

— Eu! 

— Cine ești tu! 

— Moartea! | 

— Intră... bună dimineața, Moarte... cum îţi mai merge 
“cu afacerile ? 

— Binișor, mulţumim. 

— Şi ce cauţi pe la noi așa de dimineaţă, dacă mi-e 
permis să întreb ? Vrei poate să te încălzești la foc? 
şezi dar colo pe vatră. 

— N'am vreme de șezut: am venit să iati pe mândrul 
Schwartz, eşti trecut pe lista mea pentru ziua de astăzi. 

— De pe-acuma! prea te grăbeşti, cucoană dragă: 
dar ei n'am de cât două-zeci de ani; vino în luna lui 
Maiii, două-zeci de ani! nu s'a mai văzut vre-o dată, 
să moară cineva la o etate așa de irumoasă! întoar- 
ce-te îndată de unde ai venit, adică în fundul pămintu- 
lui; saii mai bine du-te de grabă de ia pe hoţii b&trini, 


ori oameni săraci, cari mor de foame şi sînt îmbrăcaţi 


în sdrențe. Dacă nu-i știi și nu-i cunoşti, ţi-i pot arăta 
eii, nu unul ori doi, ci o sută şi o mie, dacă vrei; dar 
pe mine lasă-mă să trăese numai atâta timp barem, ca 
să, cunosc şi ei lucrurile și plăcerile. lumei acesteia, de 


cari am auzit numai vorbindu-se până acuma, să-mi - 


petrec cu amicii, * cari m'ar jeli prea mult, dacă m'ar 
perde de-o-dată din mijlocul lor. Nici un sfert din do- 
rințele mele nu sa împlinit încă. Du-te dară, pleacă 
dragă cumătră, şi lasă-mă& în pace. 

— Ho, ho! flecar îndrăcit, tu-mi toci cum îţi vine ţie 
bine ; dar ordinele, ce-am primit, nu înseamnă nimica, 
peniru tine? Numărul celor ce trebue să-i iai într'o zi, 
este hotărit; îă-ți bagajiul și vino după mine. 

— Hai, hai! ai să mă laşi să trăese numai un an. lu- 
besc pe Caterina, Caterina mă iubeşte. Trebue s'o iai 
de nevastă; aceasta singură dorință am într'asta lume. 
O iubesc prea mult, vezi d-ta! Să trăiesc cu.dinsa un 
an, ar îi "pentru mine o vecinicie de fericire. Un an, cu- 
coană Moarte, nimic mai mult de cât un an. Afară de 
aceasta, uile ce soare îrumos de primă-vară! Mai mare 
mila să m$ văd întrând în pămiînt, tocmai când îlorile 
răsar 7» | | 

Moartea începu să suridă. + 

«Ei bine, fie și așa — zise ea — dar peste un an m6 
voii reintoarce, și cred că vei fi gata să mă urmezi, și 
nu vei aștepta să te iai de urechi. | 

— Da, da, poţi îi sigură, voii avea cizmele gata. 


II 


— Adio, şi grăbeste-te să te cununi cu Caterina.» 
Moartea cam ruşinată, că a cedat, se duce la spălă- 
toreasa Gertruda, 








«Toc! toc! He, babă! Ce, încă dormi la ora aceasta ? 
De când e ziua albă; sus! scoală-te de grabă! n'avem 
timp de perdut. = 

— Acuși, acuşi, stai vecine că, vin; visam tocmai un 
vis îrumos. î 

— Ah, ce mai potrivită etate pentru visuri!» Cât ai 
baten palme, Gertruda să îmbrăcă, credând că vecinu-so 
are ceva treabă cu dinsa; dâr rămase ca trăsnită, când 
deschise uşa și vădu Moartea, care fără să-i asculte ba- 
rem rugămintele, o înhaţă, deși biata bătrină pretindea, 
că nu i-a sosit încă ceasul. 


IUL 


«Basta! basta! — repeta Moartea, ducându-şi prada,— 
dac'ar sta cineva sasculte pe, toți apoi nu le-ar veni 
rindul nici odată». 

Şi-aşa Gertruda, plecă în braţele Morţii în locul lui 
Sehwariz, căci Moarlea avea nevoie de o victimă, din 
cap de după cap. 

1V 

Schwartz iși îmbrăcase frumoasele sale haine de str- 

bătoare și se duse în luncă, ca să culeagă flori de nu- | 


-m&-uita spre a îace din ele un buchet pentru iubita sa 


Caterina. 

«Dragă Caterină, pasările îşi fac cuiburile lor, greerii 
cântă prin holde, albinele pe'ntrecute își dispută îlorile 
tinere cu sburdalnicii fluturi, mugurii pomilor sai des- 
chis și flori drăgălașe își arată petalele; vrei tu să te 
măriți cu mine ? 

— Te-am iubit în tot-d'a-una, o Schwartz iubite; inima-mi 
este a ia de mult; tu știi aceasta bine: să ne cununăm.» 

Atunci, amândoi tinerii să duc ca să caute pe popa, 
care îi şi binecuvintă. 


V 

«Toc! toc! Bună ziua prietene Schwartz! gata eşti ? 

— Cum! iară, d-ta ?... dar pentru D-zeii cumătră, eşti 
nebună ? acu ai eșit de-aci! 

— Mi se pare, că tu ţi-ai perdut minţile, ori ei nu 
mai știii socoti; tu mi-ai cerut un an și, dacă nu m&n- 
şel, cele dout-spre-zece luni aii trecut. 

— Un an! este adevrat, da, prea adeverat; să ve- 
dem, d-ta eşti o îată de treabă? 

— Nu toţi sînt de această părere; numai doară cei 


“desnădăjduiţi îmi găsesc această calitate. 


— Da, da, eă menţin ceea-ce am zis, şi prin urmare 
nu vei voi, nu poţi să voești, ca să rămână Caterina v&- 


duvă aşa de timpuri, nici ca bobocul ăla de copil, care 


doarme colo în leagăn, orian: abia e de trei săptămâni; 
nu-l vedi cât este de roșiu! lasă-mă& să-i v&d cel puţin 
cel dintâii suris, 

— Ba, nu, nam poită să botbăesc astăzi toată ziua, și 
mai puţin încă, să discut cu tine; rogu-te deci să mă 
urmezi; ia-ţi rămas bun de la nevastă şi haidem! 





















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Tip. „Gutenberg“, Joseph Găbl 


Man uel/a „Vatra“, anul II. 








462 VATRA 


— Stai puţin, ia să vedem, nu e tot una pentru d-ta, 
dacă iei pe altul în locul mei? 

— Şi credi tu, că celalalt, de care vorbești, va îi mai 
fericit de cât tine părăsind pe ai săi? 

— Ui-te, ei nu-ţi cer mare lucru: dacă mă lași să 
trăesc, îţi jur că te voiii chiema ei singur, când îmi 
voii fi împlinit toate dorințele. | 

— Atunci tu n'o să mă chiemi. nici odată. 

— Ei sint prea puţin ambițios. 

—  Dorinţele oamenilor sînt nesăţioase. 

— Ai să vedi, haide, ne-am înțeles ? 

— Ei bine, fie, consimt, nu de alta; dar voiii să văd 
până unde merge modestia omenească: îţi dati o sută 
de ani, îţi ajunge? 

— E prea mult. 

— Atunci îţi dati două sute, — zise Moartea rînjind. 

— De oare-ce ţi-am spus, că inainte de o sută de 
ani, te-oii chema: a patra parte numai, dou&-deci şi 
cinci, şi voiă îi al d-tale. 

— lar eă zic, că o sută de ani nu vor fi de ajuns 
pentru a-ţi împlini dorințele tale, omul nu este mulţumit 
nici o dată! dovadă e, că toți doresc a îmbătrini. 

— A îmbătrini, ah! grozav lucru! mai bine e să mori! 

— Ei mă las învinsă şi de-astă dată, dar alt termen, 
să știi, că nu-ți mai daii; când mă vei chiema, am să 
vii îndată, și veân l-nevrând, vei fi silit să mă urmezi. 

—— Ne-am înțeles; dă mâna încoa, şi în curind, cu- 
mă&tră; să fii gata. | 

Moartea și Schwarz își strinseră mâna în semn de 
învoială, 

VI 

Cums&tra Moartea, cu ochii de jaratic în orbite şi cu 
nasul cârn, îşi aruncă coasa pe umerii de oase. Un sunet 
sec de oase deşirate făcu pe bietul Schwartz să se cu- 
tremure. Ea plecă și se duse în vecini la bătrinul Mun- 
scher, la tăietorul de lemne. 

«Toc! toc! Munscher, ai amorţit de tot, de dormi 


până în vremea asta? Soarele a răsărit de mult, şi tu 
ești încă în aşternut! sus! sus! 

— Cum așa! adevărăt, să fie așa târdiii? așteaptă, 
niţel vecină, vin numai de cât... visam! ah! ce mai vis ! 

— Ah! ce mai potrivită etate pentru visuri ! 

Cât întorci mâna, bătrinul era îmbrăcat, alergă ca să 
deschidă ușa și înmărmuri când cunoscu cine era visi- 
tătoarea matinală, 

Moartea luă în primire pe bunul Munscher, fără să-i 
mai asculte rugămintele. 

«Nu mi-a venit ceasul încă» — zicea Munscher. 

— O îi, vegi bine; dacă i-ar asculta cineva, n'ar mai 
locui nimene în cimitir. 

Și iată cum, de-astă dată, bătrinul Munscher luă locul 
tinărului Schwartz. 

VII 

Schwartz e bătrin, bătrin, foarte bătrin. În toată ţara 
nu se vorbeşte de cât de dinsul. Se spune că este de 
şase sute de ani, cel puțin, atât este de gârbovit, sleit: 
abia se târăe de ici până colo. 

E sărac cum a fost lov din scriptură şi-şi cerşește 
pânea de toate zilele pe la uşile oamenilor; s& culcă 
une-ori în grajd, de cele mai multe ori sub cerul liber: 
dar ideea de-a chema Moartea nu-i vine nici odată. 

«Mai am vreme» — zice dinsul. 

Când o vede trecând, el sascunde. Schwartz face răi 
că se ascunde: Moartea îl vede și-și bate joc de nebu- 
nia lui. 

«Tu blestemi viaţa, prietine, și nu cutezi a mă chiema, 


fie pe placul tăi, dacă vrei mai bine a suferi pe pămînt; 


de cât a intra în sinul lui, unde dormi așa de liniștit.» 
«He, he! face "n gândul lui Schwartz, nam nici o 
grabă; nu mi-am vădut încă împlinite nici a suta parte 
din dorințele mele !» Şi încă tot mai trăește în miserie 
şi suferințe. 
După OscaR MIcHON 
tr. de Breb. 





Din ziarul unei Dame... 


Eram numai 0 găscuță 
In rochițe vișiniă,; 

Nu 'ncetase mama bine 
Să-mi dea încă jucăriă, 


Și-ă făceam alâlea, Doamne |... 
Biata, nu mai îndrăsnea 
Să mă lase pân" la şcoală 
Să merg măcar, singurea, 


Căci, cu-obrajii foc de rumeni 
Şi din ochi țîșnind văpăă, 

Hi veneam încunjurată 

De un cârd de țăngălăi !... 





Și-apoi val de biata pace 
Pe-unde ceata mea trecea: 
h&suna piața 1... însă 

Mai ales de gura mea! - 


Fără stâmper, cu 'nfocațiă 

« Curtezani» mă abeguiam, 
ME dam roată printre dînşii, 
Și râdeam, şi-l nebuneaml... 


* 
Stol iubit de zile bune 
De-abia nai zărite *'n zare, 


Cum vă depărtați de mine 
Tot mai muli și tot mai tare! 


zi e Dle za 


Intre voi şi între mine 

Un nor sur par'că să lasă, 
Ce vederii mi vwascunde 

Și mereii, mereii, se 'ndeasă... 


Să pol, brațele mi-aş tinde 
Să vă prind şi-aduc pe loc, 
Să vă mai trăesc odată 
Dulcă, nebune, cu noroc... 


Dar' cum clipa ce-am scăpat-o 
Nu se 'mloarce înapoi, 

Me trezesc cu ochii 'm lacrimi 
Gândind, zile dragi, la voi... 


loan MoŢa, 


DRAMĂ IN TREI ACTE 
TRADUSA DE B. MARIAN 





(URMARE) 





D-xa Lunpe. — Dumnezeule !. 
NoRa. — Ei bine! ascultă-mă, Christino ! 
am să-ți spun: trebue să-mi fil martoră. 
D-na Lupe. — Martora cul? A Acta | 
Nona. — Dacă aș înebuni... şi se prea poate. 
D-na Lipe. — Nora ! | 
NoRA. — Ori o să mi se întîmple alt-ceva... 


„„ ce vorbeşti ? 
Ascultă ce 


și n'o 
să fii aici pentru. ,. 

D-na Lunpe. — Nora, Nora, ţi-ai ieșit din minți! 
— Dacă ar fi atunci cineva care ar voi 
mă înţelegi. 


Nona. să ia 
totul, să ia asupră-și toată greșala.. .. 

D-na Lanpe. — Da, dar cum poți crede? 

Nona. — În acel cas, tu trebue să mărturisești că e 
fals, Christino. Nu mi-am feșit din minţi; sînt în toate 
mințile și-ți spun: Nimeni n'a știut, am lucrat singură, 
cu desăvirşire singură. Adu-ţi aminte de asta.. 

D-na LINDE. Dar nu înţeleg 
încă. 

NoRa. — Ah ! cum ai putea înțelege tu asta? O să se 
îndeplinească vr'o minune. 

D-xa Lanpe. — O minune? 

Noga. — Da, o minune. Dar, e așa de grozav ; Chris- 
tino, asta nu trebue să se întimple; n'o voesc cu nici 
un preț. 

D-na LINDE. 
stad numai de cât. 

Nona. — Nu te duce la el: poate să-ți facă vre-un răi 

D-na LINDE. A fost o vreme când ar fi făcut ori- 
și-ce ca să-mi. placă. 

NoRa. — EI? 

D-na Lusor. — Unde şade? ăi 

NoRa. — Ah! de unde să ştiă?... Ba da. (Caază în 
buzunarul e). Lată carta lui de visită. Dar scrisoarea, 
scrisoarea |... 

HeLMER, Vătend în uşa de comunicare din odata lul. 
Nora | 


Nona, cu 4 f7păt de mâhnire. — Ce e? Ce vrei? 


— Bine, o să ţii minte. 


— O să mă duc să-i vorbesc lut Krog- 


HELMER. — Aide, aide ! nu-ți fie frică. Nu putem intra;. 


ai zăvorit ușa. Incerci costumul, de sigur. 

„Nona. — Da, da, îl încerc. Voiă fi atât de frumoasă, 
Forvald. 

„D-sa LaNDE, Zupă ce a primit carta de visită, 
aproape de noi, la colțul strădil., 


— Şade 


] 








Nona. — Da; dar ce folos? Sintem perduţi. Scri- 
soarea e în cutie. -ă ăi 

D-na Luxe. — Şi bărbatu-tăă are cheia? 

NoRa. — Tot-d'a-una. 

D-xa lunpe. — Krogstad poate cere scrisoarea înapoi 
înainte de a fi citită. Poate să găsească un pretext oare- 

| care. ă 

Nona. — Acuma însă e tocmai ceasul când Forvald 
obicinuește . 

D-NA e — Amusează-l, du-te la el. M& întore cât 


se poate mai curînd. 
(se dute pa) usa vestibulului), 
Nona, apropiindu-se de ușa lui Ilelmer, deschidend-o şi 
privind. — Forvald ! 
HeLmea, iz odaia lui. — Bun! în sfârşit pot intra. 


Vino, Rank, o să vedem... /Apărend). Dar, ce în- 
seamnă asta? | 

Noga. — Ce, scumpe Forvald? 

HenmeR. — Rank ma pregătit pentru o mare scenă 
costumată. i 

RANK, afărând. — Așa am înţeles-o ei; se pare că 
m'am înșelat. | 

Nona. — De sigur: niment n'o să mă vadă în toată 
strălucirea mea de cât mâne. 

HeELMER. — Dar, scumpă Nora, ce ostenită pari ! Ai 


repetat danțul ? 


Nona. — Nu, n'am încercat încă nici-odată, 
HeLmMER. -— Dar ar trebui s'o faci. 
NoRa. — Da, Forvald; e absolut trebuincios. Dar nu 


pot face un pas fără tine. Am uitat totul. 

FELMER. -- Aide, să repeţim. 

Nona. — Da, nui așa? În sfârşit, o să te ostenești 
puţin și cu mine, Forvald. Mi-o făgădueşti? Sînt aşa de 
neliniștită. Lumea aceea unde trebue să mergem... La 
o parte afacerile, astă-seară, la o parte scrisul ! Aide 
vrei adevărat? 

HermEB, — Ți-o făgăduesc  Astă-seară sînt cu totul, 
la disposiţia ta... Ah | e adevărat: 
pe care trebue să-l văd. 

(se îndreaptă către ușa sili 


mal întâiă un lucru 


Nona. — Ce vrei să faci? 
HELMER. — Să v&d numai dacă a venit vr'o scrisoare: 
„NoRa. — Nu, Forvald, nu face asta. 
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HemEeR. — De ce? 
Noga. — Forvald, te rog... nu e nici una. 
HemeR. — Lasă-mă să văd. 


face o miscare spre ușă) 

Nona, cântă la piano primele acorduri ale tarantelel. 

HemeR. — Ah! 

Nona. — N'aș putea danța mâine, dacă nu repet azi 
împreună cu tine. : 

HELMER, 7ergtud spre ea. — De ce ţi-e așa iad frică, 
mică Nora? 

Nona. — Oh da! foarte multă frică. L.asă-mă& să repet 
îndată: mai avem vreme pină la masă. Ședi colo, scumpe 
Forvald, și cântă. Reîncepe cu mine, povățuește-mE după 
cum. obicinuești. 

“HemeR. — Bucuros, foarte bucuros, pentru că o dorești. 

(EI se pune la piano). 

Nona, deschide o cutie, scoate repede un tamburin şi un 
șal vârgat, se îmbracă întro chpă, apoi, dintr'o săritură, 
ajunge în mijlocul camerei și strigă: Aide! cântă! voii 
să danţez. 

(Helmer cântă, Wora danteasă, Rank stă la spatele lui 
Flelmer și-o urmărește cu ochit). 

HELMER, cânând. — Incetinel, încetinel. 

Noga. — Cu neputinţă. i 

HeLMER. — Mai puţină pasiune, Nora. 

Nona, — Tocmai asta trebue. 

Henmea. — Dar nu, nu merge așa. 

Nona, 7iginl și agitând tamburinul. — Ce spuneam? 

Rana, — Dă-mi voie să cânt și ei, 

HeLMER, sculându-se. — Foarte bucuros : 


mai bine conduce. 

Rank s'așează la piano și cântă. Nora joacă din ce în ce mai ne- 
bunește. Helmer, lângă sobă, îi face din când în când câte o observaţie 
pe care ea pare că n'o ascultă. Părul i se despleteşte și-i cade pe u- 
meri. Ea nu bagă de seamă și urmează a danța. D-na Linde intră), 


D-NA LINDE, oprindu-se, uimită, — Oh... 

Nona. — Eşti aproape nebună, Christina. 

HemeR. — Dar, scumpa mea Nora, joci parcă ar “fi 
vorba de viață și de moarte. 

Nona. — Apol tocmai așa e casul. 

HenmeR. Oprește, Rank. Asta e turbare. Oprește-te, îţi 
spun. 

(Pianul contenește si Wora soprește d'o dată), 

HeumeR, căzră Nora. — lată ceea-ce n'a fi credut nici- 
odată : al uitat tot ce te-am învețat. 

NORA, aruncând tamburinul da o parte. Vedi bine 

HeLMER. — Aide, ai mare nevoie de călăuză. 

Nona. — Vedi că am nevoie Mă vei conduce pină la 
capăt: mi-o făgăduești Forvald? 

HermER. — Poţi să ai încredere în mine. 

Nona. — Nici azi nici mâne nu trebue să te gândești 
de câtla mine, nu trebue să deschidi nici scrisoare... nici 
cutia de scrisori. 

HeELmER. -— Bun! Mai v&d încă frica de acel om. 

Nona. — Ei bine, da! Aşa e. 

HeLmER. — Nora, cunosc asta pe faţa ta; e şi de la din- 
sul de sigur vro scrisoare. 

NoRa. — Nu știi nimic; cred că e; dar nu trebue să 


dar aș putea-o 





citești nimic acuma. Nici-o umbră nu trebue să se pună 
între noi înainte de a sfirși totul. 

Rank, fzcet fuă Flelmer. — Nu trebue să-o contrarieză. 

HELMER, înconjurindu-l talia. — Copilule, ţi se va face 
tot ce vrei. Dar mâne, când vei fi dansat... 

NORA. — Vel fi liber 

Boxma, (/4 ușa din dreapta). — Masa e gata. 

NoRa. — Adu șampanie Eleno, 


Boxma. -— Da, doamnă. 


(ese). 

HeLMER. — Ei! Ei! Vom avea prânz îmbelșugat după 
cum se pare. 

Nona. — Ospăț și veselie pină mâne. (Poruncznd Bone). 
Și puţine prăjituri, Eleno; sai mai multe mai bine; odată 
nu e obiceiit, 

HELMER, /zându-l mânile. — Aide, aide, e foarte bine. 
Nu trebue să fit așa nebună de spaimă. Trebue să devii 
iar mica mea ciocârlie ciripitoare ca tot-d'a-una, 

Nona. — Da, Forvald, da. Dar intră aici, pînă una alta, 
și d-ta doctore. “Tu, Christino, o să-mi ajuţi să-mi dreg 
părul. 

RANE, îzceţ, trecând în sala de mâncare. — Să vedem! 
toate astea... Asta nu prevestește nimic... special? 

HeLMER. — De loc, scumpe prietene. Nu e de cât acea 
mâhnire copilărească despre care ţi-am vorbit. 

(£s Ja dreapta). 

Noga. — Eil? 

D-mA Liupe. — A plecat la ţară. 

NoRA. — Am vEdut-o pe fața ta. 

D-ua LuNDE. — Se intoarce mâne seară; 
bilet. 

Nona. — N'ar fi trebuit să faci asta. Nu trebue să im- 
piedici nimic. La urma urmelor, e o bucurie când ai atins 


i-am lăsat un 


spaima. 

D-na Lane. — Ce aștepți? 

Nona. — Oh! nu vei înțelege. Du-te dincolo; vii îndată. 

NORA, rămâne o clipă nemiscată, ca pentru a se recu- 
lege, apoi se uită pe ceas. — Sînt cinci ceasuri. D'acum 
pină la miezul nopței 7 ceasuri. Apoi 24 ceasuri pînă la 
cea-laltă miază-noapte. Atunci va fi danțată tarantela. Două- 
zeci și patru şi cu șeapte? Am trei-zeci și unu de cea- 
suri de trăit. 

HELMER, 4 ușa din dreapta. — Apoi ce sa făcut mica 
ciocârlie ? 

Nona, aruncându-se în brafele lui. — lacă-ol 


ACTUL III “ 


Acelaş decor. Mobilele, masă, scaune şi sofa, a fost dusă în mijlocul 
odăizi., Uşa anticamerei e deschisă. Se aude o musică de danț venind 
din catul de sus. 

D-na Linde, șade pe gânduri lângă masă, răsfoind o carte. Încearcă 
să citească, dar pare că nu-și poate fixa mintea, Din când în când își 
aruncă ochii spre ușe și ascultă cu atenţie, 

D-xa LinoE, (azâudu-se la ceas). — Nu mal vine şi e 
târzii, Numai să...., (Ascultă zarăși.) Ah! el e. (ese în 
anticameră și deschide încettnel ușa de afară ; cine-va sue 
scăra cu precauţiunee. Încet). Intră, sunt singură. 
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KRoGSTAD, /2 ușă. — Am primit un bilet de ja d-ta. KaoGsrap. — Am cuvintele mele ca să vorbesc aşa. 
Ce înseamnă aceasta ? D-xa Limpe. — Și eii sînt o naufragiată agățată de o 
D-na Linpe. —' Trebue să-ți vorbesc numai de cât. scândură : nimenea căruia să mE devotez, nimenea care 
Kaossrap. — Adevărat? Și tocmai aici ți-al găsit să | să aibă nevoe de mine. 
vorbim ? Kaocsrap. — Chiar d-ta ai voit-o. 
D-na Lanpe. — Nu te puteam primi la mine: n'am D-xa Lune. — Nu era în puterea mea să aleg. 
intrare separată. Aide, vom fi singuri: Helmer e la bal la Kaocsrap. — Unde vrei să ajungi? 


vecinii de sus. 


KaoGsTAD, Zufrând, — Bravo | Helmer cu soţia joacă 
azi la bal? E adevărat? 

D-na Labe. — Ce te miri așa? 

Knocsrap. — Știă și ei! 

D-Na Lampe. —— Aide, Krogstad, avem de vorbit. 

Knocsrap. — Noi? Ce mai avem să ne spunem? 

D-NA LINDE. — Multe lucruri. 

Kaocsrav. — N'aș fi credut. 

D-na Lanpe. — Fiind-că nici odată nu m'af înţeles. 

Knosrap. — Nu era grei de înțeles, ast-fel de fapte 


se văd în toate zilele: o femeie fâră inimă respinge pe 
un bărbat când dă peste o partidă mai bună. 

D-na LuNpE. — Așa dar me credi cu totul nemiloasă 
şi fără inimă? Și mai credi că nu ma costat despărțirea > 

KRoGsrAD. — Așa cred. 

D-xa Limpe. — Ai credut asta întradevăr, Krogstad? 

Knossrap, — Dacă nu e așa, de ce ml-at scris așa cum 
mi-ai scris? 

D-na Lanpe. — Nu puteam face alt-fel. Voind să rup 
relaţiile, aveam datoria să smulg din inima d-tale tot ceea 
ce resimțiai pentru mine. 

KnRocsrap, frecându-și mânele. — Ah! Aşa |... şi 
toată această afacere nu era de cât o chestie de banț. 

D-Na Lupe. — Nu trebue să uiţi că pe atunci trebuiam 
să întrețin pe mama și pe do! frățiori. Nu puteam să te aș- 
teptăm: pe atunci n'aveal de cât perspective foarte de- 
părtate 

Knocsran. — Să zicem: cu toate astea n'aveai dreptul 
să m'alungi pentru altul. 

D-xa Linoe.— Nu știi. M'am întrebat adesea lucrul ăsta. 

KaoGsTAD, (scolorind vocea). — Când te-am perdut, 
mi se părea că pămîntul îmi fuge de sub picioare. Pri- 
veşte-mă: sint ca un naufragiat atîrnat de o scândură. 

D-xa Limpe. — Mântuirea nu e departe poate. 

Kaossrap. — Era acolo, și al venit să mi-o răpești. 

D-NA Limpe. — Fără știrea mea, Krogstad. Abia azi 
am aflat că te voii înlocui pe d-ta la Bancă. 


Knossrap. — Te cred pe cuvint. Dar acuma când o 
știi, no să renunţi la acea funcție? 

D-ua Lanpe. — Nu: asta nu-ţi va sluji la nimic. 

Kaoosrap. — A! așa! voii face-o eii in locul d-tale. 

D-NA Lampa. — Am învățat să procedez cu tact. Viaţa | 
și nevoile m'at învățat. 

Knaocsrap. — Şi pe mine ma învețat viața să nu mă 
încred în vorbe. 

D-sa Lupe. — Ţi-a dat o foarte bună lecţiune. Dar 
în fapte te încredi totuși? 

KnRocsTap. — Ce vrei să zici? 

D-xA Lanpe. — Ai zis că eşti un naufragiat. 








D-ua Linoe. -— Dacă cel dol 'naufragiați şi-ar întinde 
mânele ? Ce zici, Krogstad? 

Kaoosrap. — Ce tot spui? 

D-na Linoe.—Nu e mai bine să fim pe aceeași scândură. 


KaocsraD — Christino ! 

D-na Lanps. — Pentru ce, cred, că am venit aicl? 
Kaoc3ran. — Te-al gândit la mine? 

D-ua Line. — Trebuie să muncesc spre a-mi putea 


agonisi traiul. Toată viața, pe cât ţii minte, am tot muncit 
Asta a fost cea mai mare și singura mea bucurie. Acuma 


| iată-m& singură pe lume; mă simt părăsită, simt un gol 


infricoșat. Să nu te gândești de cât la tine, ce gust mal 
are munca? Aide Krogstad, găsește-mi pe cineva ca să 
muncesc. 

Knocsrap. — Nu te cred: 
de femeie care se laudă și care vrea să se jertfească. 

D ma Limoe — M'al audit vro dată lăudându-mă&? 

Knosesrap. — At putea chiar face ceea ce spui? Îmi 
cunoşti oare tot trecutul ? 

D-xa Laube. — Da. 

KRoGsrap. — Știl numele mei cel răi, și tot ce se 
vorbește despre mine. 

D-NA Lunpe. — Dacă te-am înțeles bine odinioară, credi 
că eii te-ași putea scăpa? 

Knocsran. — Sint sigur, 

D-na Linpe. — Nu se poate preface? 

Knocsranp. — Christino! Te-at gândit bine la cele ce ai 
spus? Da, o văd pe fața d-tale. Așa dar, al avea -cu- 
rajul >... | 

D-na Line. — Imi trebue o ființă căreia să-i țin loc de 
mamă, şi copiii d-tale ai nevoie de o mamă. Și noi, şi 
noi sintem împinși unul cătră altul. Am încredere în 
ceea-ce stă ascuns în d-ta, Krogstad... cu d-ta nu mă 
voii teme de nimic. 

Knocsrap, apucându-i inânzle. — IȚi mulțumesc, Chris- 
tino, îți mulțumesc... acuma e vorba să mă ridic în ochil 
lumet, și voiă ști să o fac. Ah, dar uitam... 

D-NA LanNnE, ascultând. — Pst | Farantela! Jeși, pleacă 
repede! 

Kaocsrap. — De ce? 

D-NA Log. — Audi musica: danţul se sfirșeşte, se vor 
reîntoarce îndată, : 

Knocsrap. — Ui-te, mă duc. Mat ales că asta nu slu- 
jeşte la nimic: nu știi demersul meă în contra familie 


asta nu-i de cât mândrie 


Helmer? 
D-na Line, — Te înșeli, Krogstad: îl ştiii. 
Knocsrap. — Și aveai curajul să... 
D-NA LaNDE. — Știă până unde poate împinge desnă- 


dejdea pe un om ca d-ta. 
Knocsrap. — Oh, de-aș putea renunța la demersul mei! 
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D-na LanpE. —- Poţi: scrisoarea d-tale e încă aici în cutie. 

Knocsran. — Eşti sigură? 

D-NA LaNpE. —- Da; însă... 

KaoGsrav, frivind-o țintă, drept în ochi. — Na cumva 
e asta explicarea? Vrei să-ți scapi prietena cu ori-ce preț 

Ai face mal bine să-o spui curat. E adevărat? 


D-na Lupe. — Ascultă, Krogstad: când te-ai vindut 
o-dată. pentru a scăpa pe cineva, nu mal reîncep!. 

Knossranp. — Voiii cere scrisoarea îndărăt, 

D-ua Lampe. — Nu, să nu faci asta. 


: Knoesrav.'— Bine înţeles că da: aștept întoarcerea lui 
Helmer și-i spun să-mi înapoieze scrisoarea... îi spun că 
nu-i vorba într'nsa de cât de congediarea mea... că nare 
la ce o citi... 

D-na Lunpe. — Nu, Krogstad, nu vei cere scrisoarea: 

Kuoosrap. — Dar cum... la drept vorbind, nu m'ai che- 
mat pentru asta încoa? 

Da Lispe. — Da, în întâiul minut de alarmă. Dar a 
trecut 24 de ceasuri, și în vremea asta am v&dut petre- 
ccnadu-se pe aici lucruri de necredut. Helmer trebue să 
știe totul: acest fatal mister trebue să dispară. El trebue 
să se explice; destule secrete și mistere. 

Knocsran. — Bine, dacă-ți ial r&spunderea.... Dar e un 
lucru pe care pot să-l fac ori și cum şi pe care trebuie 
să-l fac numai de cât..... 

D-NA Lipe, ascultând. — Grăbeşte-te ! Du-te !... Danţul 
sa sfârșit: nu mal suntem în siguranță, 


Knossrap. — Te aștept jos. 
D-NA LANpE. — Bine: o se m& însoțești până acasă. 
Knossrap. — Nici odată nam gust așa de fericit. 


(Ese prin ușa de intrare. Usa anticamerei Stă deschisă 
până la sfîrşit). 

D-NA LIsopE. (Derefzcă puțin prin odae, si-si pregătește 
mantila şi pălăria). — Ce viitor ! ce perspectivă nouă | 
Am pentru cine trăi, pentru cine riunci, o casă de în- 
grijit. Ah ! voii se mă văd odată întrinsa. (Ascu/zâud). 
Ah ! iată-i: iute mantila. 

(şi ia pălăria și mantila, Se aud glasurile lui Helmer și al Norei; 
Helmer o face pe Nora să intre apruape cu de-a-sila. Fa e în costum 
italian; învelită cu un fel de șal mare, el în ținută de serată, un domino 
negru pe umeri), 

Nona, fa Zntrare, împotrivindu-se. — Nu, nu, nu, nu 
vreai se mă duc acasă; voii se mă suiti iarăși, e prea 
de vreme ca să plec. 


HeLmeR. — Aide, scumpă Nora... 

Nona. — Ah! te rog, Forvald, foarte, foarte mult.., 
încă un ceas. A 

HemeR. — Nici o minută, scumpa mea mititică. Știi 


învoiala noastră. Aide, intră, r&ceștă afară. 
(O face să zutre cu toată împotrivirea ei). 


D-na Lane. — Bună seara | 

Nona. — Christina | 

HeLMER.— Ce, doamna Linde? D-ta aici, așa de târzii? 
D-na Lane. — Iertați-mă& : aveam mare poftă să o 


văd pe Nora în frumoasa-i găteală. 


i 





NoRa. — M'ai aşteptat aici așa de mult? 
D-ua Line. — Da, am venit din nefericire prea târziă, 


tu erai sus și nam voit să mă& duc fără să te fi vădut. 

HermBa, scofâud salul Worei. — Atunci, priveşte-o bine, 
Cred că merită osteneala. E frumoasă, nu-i așa, doamnă 
Linde ? 

D-ma Luspe. — Adevărat. 

HeLMER. — Minunat de frumoasă, nui așa? și sus 
toată lumea era de părerea mea. Dar ce încăpăținată e, 
mititica ! Ce să-i fac? M& credi că am trebuit s'o duc cu 
de-a-sila acasă ? 

NoRa. — Ah, Forvald! te vei 
încă cel puțin o jumătate de ceas. 

HenmeR. — Audi, doamnă, își joacă tarantela ei, are 
un succes colosal și meritat, de și ar fi putut să fie mai 
naturală, voii să zic ceva mai mult de cât cum o cer 
strict cerințele artei. Dar în sfirșit, principalul e că a 


căi că nu m'ai lăsat 


avut succes, un succes colosal. Trebuia s'o mai las după 
aceea? Ar fi micșorat efectul. Mulţumesc ! am luat la 
braț pe frumușica mea fetiță de la Capri, — capricioasa 
mea fetiță :aș putea zice; iute o învirtitură prin sală; sa- 
luturi în dreapta și în stânga — și, cum se spune în ro- 
manțe... frumoasa umbră a dispărut. 'Trebuesc tot-d'a- 
una efecte în desnodăminte, doamnă Linde, dar aşa ceva 
n'am putut-o face pe Nora să înțeleagă. Uf! ce cald e 
aici. (si aruncă dominul pe un scaun și deschide ușa ca- 
merci luă). Cum? Nu-i lumină aici? Ah! așa e. Iertați 
(Jatră și aprinde două lumânări). 
Nona, foarte înce, și grăbit. — Ei bine? 
D-NA LUNDE, înce. — L-am vorbit. 


NoRa. — Rise 
D-na Lupe. — Nora... trebuie să spul totul soțului tăă. 
NORA, cu o voce sitnsă. — O stiam. 


D-na Lane. — N'at să te temi întru nimic de Krogstad, 
dar trebuie să vorbeşti. 


Nona. — Nu voit vorbi. 
D-NA Lunpe. — Scrisoarea va vorbi în locul t&ă. 
NoRA. — Îţi mulțumesc, Christino; acuma știi ce am 


de făcut. Psst!.... 

HEeLMER, 7prâud, — Ei bine, doamnă, ai admirat-o în 
de ajuns? 

D-na Lanoe. — Da; noapte bună. 

HeLMER. — Și pleci? Al d-tale e lucrul? 

D-na LANDE, /uzînd o bucată ae lucru tricotat pe care 
4-l întinde Felmer. — Mulţumesc; era să-l uit. 

HELMER. — Așa dar faci și împletituri? 

D-xa LuNpE. — De sigur. 

HeLMER. — Mai bine ai broda. 

D-na LaNDE. — Şi de ce? 

HeLMER. — E mai frumos. Priveşte : ţii broderia cu 
mâna stângă așa, și cu dreapta lucredi, cam astfel.... 
vedi curba care se formează, lungă și ușoară ; nu-i așa >... 

D-na Lupe. — Se prea poate... 


(Va urma). 
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MOARTEA BEŢȚIVULUI 


DE 


CHARLES DICKENS 


Un bărbat stătea la căpătâiul unei îemei murinde, pe 
când niște copii îngenunchiaţi lângă pat, amestecati sus- 
pinele lor înăbușite, cu rugăciuni nevinovate. Odaia era 
sărăcăcios mobilată ; era de ajuns o privire asupra ne- 
norocitei fiinţe prăpădite și vinete, care nu mai avea de 
cât o slabă scânteie de viață, pentru a înţelege pină la 
ce grad grijile, lipsa, frica, chinuiseră inima ei în tim- 
pul unor ani lungi și grei. O altă femeie, bătrină, cu 
fața scăldată în lacrămi, sprijinia cu brațul ei capul 
murinăei, care era fiică-sa. Dar nu spre dinsa era în- 
toarsă fața îngrozită, nu mâna ei.o stringeaii degetele 
cele înghieţate și tremurătoare; ' nenorocita ' căuta pe 
bărbatu-săii, la dinsul se aţinteai ochii ei, așa de aproape 
de a se inchide pentru tot-d'a-una, și bărbatul pleca ca- 
pul sub privirea ei. El avea hainele în neorinduială, mur- 
dare, negligiate, faţa aprinsă, ochii îngreuiaţi şi plini. de 
sânge, Fusese smuls dintr'o orgie pentru a veni să asiste 
la sfirşitul dureros al aceleia care purta numele lui. 

O. lampă ucoperită de un abajur şi aședată aproape 
de pat, arunca o lumină galbenă asupra celor de faţă, 
lăsând restul odăii într'o întunecime adică. Tăcerea 
nopţii domnia afară din casă, și nemișcarea morţei 
umplea odaia. Un ceasornic era pe sobă; tic-tacul lui 
era singurul sgomot care întrerupea liniştea absolută, 
solemnă, şi toți cei de îaţă, audiad acest sunet lugubru 
ştia că ceasul nu..va trece fără ca minutarul să arate 
momentul când sufletul îşi va lua sborul. 

La urmă degetele -murindei șe înţepeniră, şi privirea 
ei, care se odihnea asupra copiilor, se ridică la tatăl lor. 
Ea se sili în zadar să vorbească, şi cădu înapoi pe pernă; 
pe urmă rămase aşa de liniştită în cât părea că doarme. 
Dinșii se plecară asupra ei, o chemară pe nume, mai 
înteii încetişor, pe urmă tare, strigând cu glasul desnă- 
dejdei. Dar nu căpătară nici un răspuns. 'Voiră să ştie 
dacă mai respira: nu audiră însă nicio suflare. Voiră 
să se asigure dacă, inima îi mai bătea: nică o mişcare 
nu mai simţiră sub degetele lor. Inima era stărimată, 
moartă! 

Bărbatul cădu sdrobit pe un scaun aproape de pat 
şi-şi lovi, cu mânile sgârcite, îruntea, lui ardătoare; pri- 
virea, lui rătăci pe rînd de la unul la cel-l-alt din cei 
de aţă; dar când ochii lui muiaţi de lacrămi întilniră pe 
aceia ai ficei sale, el tresări. Nici un cuvînt de mân- 
găiere nu lovi urechia, lui, nici o mișcare de milă nu-l 
-căută; Toţi se depărtaii .de .dinsul, -se. feriaii, )de. el; 
când în slârşit părăsi odaia clătinându se, nimeni nu se 
gândi să-l reţie, să-l urmeze, săi spuie un cuvint de 
mângâiere... 

Anii se scurseră; cei patru copii pe cari îi lăsase ne- 
vastă-sa, crescură şi în curînd nu mai fură copii. Tatăl, 
r&mase ceea-ce iusese: din ce în ce mai sărac, mai 











murdar, mai uricios, merei acelaș bețiv nărăvit şi fără 
leac. Fiii lui il părăsiseră de mult pentru a vagabonda pe 
strădi; numai fiica rămăsese cu' dinsul, dar ea muncia 
din greă, şi el întrebuința ocări şi bătăi pentru a o sili 
să-i caute de băut sait să-i dea bani, pentru ca el sâ-i 
poată cheltui la cârciumă. - 


_Intr'o seară pe la 10 ceasuri — fata fusese bolnavă, 
şi de aceea dinsul nu avusese bani pentru cârciumă — 
el îşi îndreptă paşii spre locuința: lui, gândindu-se că 
dăcă va îi putut câștiga ceva, nu va avea nevoie să 
chieme doctorul comunal, sai să-şi lea osteneala so în- 
trebe ce are, căci pină atunci nu se îngrijise de asta. 
Era în luna Decembre, pe o vreme umedă ; vîntul sufla 
cu putere, pătrundând prin haine,: şi înghieţână mem- 
brele; ploaia cădea şiroaie. EI ceru de pomană la un 
trecător, care-i dădu câţiva gologani; şi după ce cum- 
pără o pâne — căci avea interesul ca să nu lase pe 


fiică-sa să moară, dacă putea — el grăbi pasul pe cât 


t 


îi permitea ploaia şi vintul. 

In dosul străgii Fleet. Street şi între această stradă și 
Tamisa, sînt: mai multe ulicioare -strimte şi cu reputaţie. 
rea, cari iac parte din despărţirea Wrhitetriars. In această 
parte își indreptă el paşi. 

Aleia, în care: întră, ar îi putut să rivaliseze, în pri- 
vinţa murdăriei și a miseriei, cu colțul cel mai întunecos 
din acel vechii cartier, în- epoca lui cea mai renumită 
de murdărie și de întreprinderi criminale. Casele, variind 


“în înălțime între două şi patru cati, eraii acoperite cu 


toate culorile, pe care o lungă pxpunere la aier, la 
ploaie, la umedeală, le poate da la niște imobile con- 
struite odinioară cu materialurile cele mai proaste. Fe- 
restrele erai cârpite cu hârtie saţi astupate cu cârpe; 
uşile ieraii scoase din ţiţini; nişte bețe de fel de fel de 
lungimi, pe cari eraă atirnate rute umede, se vedeai 
pe toate fațadele, și zgomotul produs de certuri saii de 
beție, ieşia din fie-care odaie. . 

Bărbatul pe care l-am urmărit, ieontinua de a merge 
în întuneric; câte odată intra cu! picioarele în noroii 
saii se lovia de grămedile de murdărie, adunate de ploaie; 
în stirșit, ajunse la capătul aleii, în fața celei din urmă 
case; uşa, sai mai bine acea bucată dintr'insa care mai 
remăsese întreagă, era larg deschisă pentru numeroșii 
chiriaşi, și el începu să pipăe drumul pină la mansarde, 
pe scara stricată și intunecoasă. i 

Fra, la doi paşi de odaia lui, când uşa acesteia se 
deschise, și o iată tinără, a cărei culoare și slăbiciune 
nu se putea asemena de cât cu luminarea pe care 0 
ținea în mână, aruncă o privire neliniştită afară. 

— D-ta ești, tată ? îi zise ea. 

— Ei! da cine vrei să fie? răspunse el aspru. Ce 
tremuri ? n'am avut nimic de băut astăzi, căci fără bani 
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nu poţi bea nimic, şi fără muncă nu sînt bani. Ce dracu 
ai tu? 

— Nu sint bine, tată, zise ea, 
nu sint de loc bine. 

— Hm! răspunse acesta, cu glasul unui om care e 
silit să admită un fapt foarte neplăcut, pe care ar îi 
vrut mai de grabă să nu-l vadă, gacă se putea. Ar trebui 
să Îaci vre-un chip să țe însănătoşezi, căci avem nevoe 
de bani. Du-te la doctorul comunal, el o să-ţi dea un 
leac. Că doară, la dracu, de-aia sînt plătiţi! Dar de ce 
Stai la ușă? Lasă-mă să intru, 

— Tată, zise încet tînăra îată, închidând ușa şi stând 
pe prag pentru a nu-l lăsa. să treacă, William s'a întors 

— Cine? întrebă bărbatul, tresărind. 

—- St, răspunse ea, William, frate-meti William, 

— Și ce vrea? zise acest om silindu-se 8ă se stăpâ- 


isbucnind în suspine, 


nească. Bani ? Pâne ? Bere? In acest cas,a greșit adresa. . 


Dă-mi lumînarea — dă-mi luminarea, proasto. Nu-i i . fac 
nică un r&ă. 

EI îi smulse luminarea. din mână și intră în odae. 

Pe un geamantan vechii, cu capul sprijinit pe mână, 
cu ochii aţintiţi la un. tăciune care îumega pe vatră, era 
aședat un tînăr de vra-o 22 de ani, îmbrăcat cu o ja- 
chetă veche dintro stotă proastă, și cu niște pantaloni 
cari arăta urzeala. El.se ridică, vădând pe tată-său.. 

— Incuie ușa, Mary, zise el repede. Incuie ușa. Tată 
mă priveşti parcă nu m'ai cunoaşte. Ce-i drept, a tre- 
cut destulă vreme de când m'ai dat afară, ca să mă 
poţi uita. 

— Și ce cauţi aioi.?- întrebă tatăl ioanad pe o 
laviţă de cea-laltă parte a vetrei. Ce cauţi la noi? 

— Un adăpost! răspunse fiul. Sint urmărit; asta ajunge. 
Dacă mă prind, m& vor spânzura. Și voii fi prins dacă 
nu voii rămânea aici, asta-i sigur. Toate ai un sîirşit. 

— Vrei să spui cai furat, cai omorit ? zise tatăl. 

— Da, răspunse fiul. Asta te miră, tată ? 

EL privi ţintă în ochi pe tată-săi, care cobori repede 
ochii la pămint. 

— Unde sînt iraţii tăi? zise acesta după o lungă 
tăcere. 

— Ei n'o să te mai plictisească. lohn a plecat la Ame- 
rica şi Henry a murit. : 

— A murit, zise tatăl, tresărind fără voe. 

— Mort, zise din noii tînărul. Mort în braţele mele. 
A fost împușcat ca un câine de un pădurar. A tăcut 
şovăind câţiva pași, ei l-am sprijinit şi sângele lui mi-a 
curs pe mâni. Curgea ca apa, din rana pe care i-o îă- 
cuse glontele în coastă. Slăbia din ce 'în ce mai tare, 
privirea i se tulbură, dar el cădu în genuchi și rugă pe 
Dumnezei ca, dacă mama lui era în cer, să asculte ru- 


ciunile ei şi să ierte pe cel mai tînăr fiti al ei. «Pe-mine: 


mă iubia diînsa mai mult, Will, zise el, şi sînt fericit 
când mă gândesc acuma că, la moartea ei, de $i eram 
ncă copil mic pe atuncea, inima mea era aproape de 
a fi sdrobită şi că am înghenuchiat lângă pat şi am 
mulțumit lui D-zeă că m& îăcuse s'o iubesc așa de mult 
pe biata îemee, și că n'am zis și n'am făcut nici odată 








ceva care s'o facă să verse o singură lacrimă. Oh! Will! 
de ce am pierdut-o şi nu ne-a mai r&mas de cât tata ?» 
lată ultimele lui cuvinte, zise tinsrul. Tu l-ai pălmuit în- 
tun acces de beţie, în dimineaţa când am plecat, şi 
ui-te ce a, ieşit de aici. 

Tinăra faţă plângea. Tatăl, plecându-şi capul pe ge- 

nuchi, se legăna îără a vorbi. 
„— Dacă voii îi prins, zise tinărul, voiă îi dus din noi 
în provincie şi spânzurat pentru uciderea acestui om. 
Aici nu mă vor putea găsi, dacă nu vei ajuta tu, tată, 
poliţiei. Știu bine că poți să mă predai justiţiei, dar dacă 
nu 0 vei face, mă voi putea ascunde aici pînă ce voi 
găsi un prilej de a îugi. 

Timp. de trei zile r&maseră tus-trei in mansarda strimtă 
şi infectă, fără a pune piciorul atară din casă. Dar în 
seara a treia, starea tinerei fete se înrăutăţi și puţinele 
alimente cari le mai rămăsese, îură consumate. Atunci 
eșirea deveni de neînlăturat, şi fiind-că fata era prea 
slabă şi prea bolnavă, se. însărcină tatăl cu această în- 
treprindere, îndată ce veni seara. 

] se. dăduse doctorii pentru fiică-sa și câţi-va bani. 
La, întoarcere câștigă 30 de bani ţinând un cal, și se în- 
toarse acasă cu destui bani pentru a mulțumi nevoile 


lor. cele! mai grabnice timp de două saă trei zile. El 
trecu pe lângă cârciumă. Şovăi un moment, trecu înainte, 


se întoarse înapoi, stătu iar la îndoială și în sfârșit in- 
tră. Doi oameni pe cari nu-i observase, stăteau la pândă. 


| Erai aproape de a-și părăsi căutările, când apucăturile 


lui le atrase atenţia, şi io -l intrând în cârciumă, îl 
urmăriră,. 

— Hai să bei cu mine, zise unul din &, oferindu-i 
un pahar de rachiă. 

— Şi cu mine, zise cela-l-alt, umplând paharul îndată 
ce-l deșertase. 

Omul se gândi la copiii lui cari erai flămândi și la 
fiul săi care era în pericol, dar beţivul nu mai ţinea 
seamă de toate astea. El beu și în curind nu mai fu 
stăpân pe dinsul. 


— Vi-te e seară ou ceaţă, îi sopti la ureche unul din 
cei doi oameni, pe când se pregătia să plece, după ce 
chelțuise pe băutură, jumătate din banii, cari trebuiau 
să prelungească poate cu câteva zile existenţa ficei sale. 

— Tocmai o noapte aşa cum trebue acelora cari sînt 
nevoiţi să se ascundă, Warden, zise celal-alt tot aşa de 
încet. 

— edi aici, zise acela care vorbise întâiui, ducându-l 
întrun colţ; căutăm pe tinsrul; voiam să-i spunem că 
nare de ce să se teamă, şi nu putusem să-l găsim nea- 
vând indicaţiuni exacte. Dar nu sintem surprinşi de asta, 
căci nu cred să-i îi venit în gând să vie prin aceste 


-părți -ajungând în -Londra.------ - - - d 


— Nu, nu i-a venit în gând, răspunse tatăl. 

Cei doi oameni schimbară o privire de înţelegere. 

— Este în port o corabie care pleacă la miezul nop- 
ţii, reluă cel dintâi. O să-l înbarcăm pe acest vapor. 
['am înscris sub un alt nume, și i-am plătit trecerea. 
Ai noroc că ne-ai întâlnit. 
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— Fără îndoială, zise al doilea. 

— Un noroc de spânzurat, zise cel diintăiii făcând un 
semn tovarăşului său. 

— De spânzurat, răspunse al doilea, cu o uşoară miş- 
care ironică din cap. 

—- Încă un pahar, zise cel di'intâii. 

Și peste 5 minute tatăl predase pe propriul lui îiă în 
mânele călăului. 

Timpul se scurgea încet în miserabila mansardă. Fra- 
tele şi sora așteptaii, ascultai, întricosață, cu urechea 
aţintită la cele mai mici sgomote. In sfârșit audiră un 
pas greii pe scară; acesta se apropia, ajunse pe prag 
şi tatăl întră clătinându-se, în odaie. Fata vădu că era 
beat și merse la dinsul cu luminarea în mână. 

Ea se opri de-odată, scoase un strigăt şi cădu leșinată 
la, pamint. Zărise umbra unui alt om pe prag, pe urmă 
aceea a unui al doilea. Amândoi năvăliră în mansardă 
şi cât ai clipi din ochi, tînărul îu legat. 

— Jmerul s'a făcut repede, zise unul din cei doi 
oameni tovarăşului s&ă, mulțumită acestui bătrin beţiv. 
Ridică fata, Tom. S&rmană copilă, de geaba mai plângi. 
E o afacere stfirşită și numai e nimic de făcut. 

Tinărul se plecă spre sora lui. Pe urmă privirea lui 
se aţinti aprinsă şi sălbatică asupra tatălui săi, care 
stătea sprijinit de perete şi privea acest tabloă cu stu- 
piditatea. beţiei. 

— Ascultă-mă tată, zise el, cu ua glas care făcu pe 
bețivul să se întioreze, sângele meă şi acela al îratelui 
meă va cădea asupra capului tăă. Nam primit nici-o-dată 
de la tine, o privire, o vorbă de prietenie, şi nu te voii 
ierta nici în viața asta nici în cea-l-altă. Ori când şi ori 
cum vei muri, voiă îi lângă tine. Îţi vorbesc ca un om 
mort, şi te previii, tală, că in ziua când vei apărea înaintea 
creatorului tăi, cei doi li ai (&i vor îi acolo să te în- 
vinovăţească. 

EI ridică mânele lui legate cu o mișcare de ameninţare, 
și aţinti ochii asupra beţivului și părăsi încet mansarda. 
Asta tu ultima oară când îl mai v&dură sora sa și 
tată-său, 

Când lumina zilei, nehotărită și învăluită de ceaţă, 
pătrunse prin aleia cea strimtă și-și făcu drum prin 
geamul murdar al mansardei, Warden se deșteptă din 
somnul s&ii cel grei și se vădu singur. El se ridică și-și 
aruncă privirea în jurul săi: vechea saltea de pe podele 
era neatinsă, toate erai la locul lor, şi nimic nu dovedia 
că alt-cineva afară de dinsul ar îi dormit în odaie în 
timpul nopţii. El întrebă pe cei-l-alţi chiriaşi și pe vecini: 
dar nimeni nu v&duse pe îică-sa, şi nică audise vorbindu-se 
de dinsa. Rătăci pe strădi, cercetă și întrebă mulţime de îete 
cari treceaii pe lângă el, dar căutările lui îură zadarnice; 
și el se întoarse acasă spre seară obosit și desnă- 
dăjduit. 

Din acea zi trăi cerşind. Fie-care ban pe care-l putea 
smulge milei trecătorilor il cheltuia la cârciumă. Un an 
trecu ast-iel. Doar acoperemintul unei închisori l-ar îi 
putut adăposti timp de câteva luni. Dormia sub poduri; 
sub porţi, pretutindenea unde putea găsi puţină căldură» 
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un refugii contra ploii şi a frigului. Dar chiar în această 
din urmă mizerie, de și bolnav și vagabond, el rămase 
beţiv. 

La urmă, într'o noapte, cădu leșinat lângă o poartă, 
Viţiul şi corupţia îl topiseră pînă în măduva oaselor. 
Obrajii lui erai scofâlciți și vineţi, ochii băgaţi în tundul 
capului, vederea tulbure. Picioarele îi tremura sub greu- 
tatea. corpului și un fior de ghiaţă îi trecea prin toate 
membrele. 

Se ridică și-și tiri corpul slăbit puţin mai departe. 
Strada era tăcută şi pustie; rarii trecători cari umblaii 
la această oră înaintată, dispăreaii repede şi vocea 
lui tremurătoare se perdu în uruitul trăsurilor întârziete. 
Același fior îi scutură membrele, şi i se păru că sângele 
îi înghiaţă, în vine. Se opri lângă o poartă, se înghemui 
întrun colţ şi căută să doarmă. 

De odată se ridică repede, apucat de o groază nespusă 
Işi audise propria lui voce în întunerecul nopţii, fără a 
ști cum, nici de ce gtrigase. Răcni odată tare, mintea-l 
părăsi, vorbe fără șir îi ieșiră din giiră fără voia lui, 
unghiile i se 'nfipseră în carne, sfişiind-o. Devenia nebun! 
Voi să strige ajutor, dar vocea "i se înăbuși în piept. 

El ridică capul și privirea lui rătăci pe lunga stradă 
sinistră. Iși aduse aminte că niște desmoșteniţi, proscriși 
ai vieţii ca şi dinsul, osindiți să rătăcească noaptea şi 
ziua în aceste strădi lugubre, își perduseră mintea. co- 
pleșiţi de singurătatea lor. 

Iși aduse aminte că audise zicându-se, cu mulţi ani 
mai înainte, că un nenorocit vagabond îusese găsit în- 
trun colţ de stradă, ocupat cu aseuţirea uuui cuţit ru- 
ginit pe care voia să şi-l întigă în inimă, preferind moartea 
acestei vieţi vecinie fără speranță. De odată el luă o 
hotărire, picioarele lui deveniră iar sprintene; părăsi 
locul în care se găsia şi nu se opri de cât la malul 
Tamisei. 

Cobori seara care duce până la marginea apei. Se as- 
cunse întrun unghier şi-şi ţinu răsuflarea când trecea 
patrula. Nici odată inima unui ocnaș nu tresărise ast-iel 
la apropierea libertăţei şi la nădejdea întoareerei în viaţă, 
cum tresăria de bucurie acest om la apropierea şi la 
nădejlea morţei. Patrula trecu pe lângă dinsul fără a-l 
vedea. El aștepta să se depărteze sgomotul pașilor ei; 
pe urmă se cobori cu băgare de seamă și ajunse sub 
bolta podului în faţa fluviului. 

Apa era mică şi curgea la picioarele lui. Ploaia în- 
cetase; vintul se liniştise şi totul în acest moment era 
culundat într'o tăcere adincă, așa de adincă în cât cel 
mai mic sgomot de pe ţ&rmul opus, chiar și pleoscăirea 
apei de bărcile care erau îngrămădite acolo, ajungea 
Jămurit până la urechea lui Warden. 

Fluviul își rostogolia molatec undele sale leneșe. Nişte 
îorme stranii şi fantastice se arătau la supraiaţă şi-i 
făceaii semn să se apropie; niște ochi negri și strălu- 
citori se îndrepta spre dinsul, și păreau a-şi bate joc 
de şovăelile lui, pe când îndărătul lui nişte voci surde 
îi strigaii să înainteze. El se dădu înapoi cu câţi-va pași, 
îşi luă avint şi se aruncă în Tamisa. 
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Nu trecuseră 5 secunde, şi apăru iar la supralaţă. ! minte. Se gândi la vremea când avea o iamilie veselă 


Dar întrun timp aşa de scurt, ce schimbare se făcuse 
în gândurile și sentimentele lui! Viaţa! Viaţa cu ori-ce 


preţ! sărăcie, miserie, foame, ori-ce, numai moarte nu! | 


Se lupta cu apa care se îngrămădia peste capul lui; 
scoase nişte ţipete de groază și de agonie. Blestemul 
fiului său îi răsuna în urechi. Malul era aproape; scara 
era la doi paşi, putea aproape să atingă treapta cea 
mai de jos. 

El se luptă încă. Era lupta supremă pentru viaţă. Un 
moment, zări lămurit casele de pe ţ&rm, luminele de pe 
pod, norii cari alergai pe cer alungaţi de vint. Pe 
urmă se culundă şi ieși din noi la suprafaţă. Atunci 
toate amintirile vieţei lui perdute, i se îngrămădiră în 





şi lericită. Se gândi la sărmana lui nevastă, moartă de 
mizerie și de întristare, la fiul lui ucis de un păzitor, 
la fiică-sa dispărută, și vădu aţintiţi asupra lui ochii 
spînzuratului Wilhelm. I se părea că nişte flacări mari 
se urcati de la pămînt 'la cer și tremuraă sub ochii 
lui, pe când apele îi vijiiai la urechi, și-i sguduiaii creerul 
cu mugetele lor furioase. 

La stirşitul săptămânei corpul lui Warden fu pescuit 
la câteva mile mai jos de podul Waterloo și scos la 
mal. Nimenea nu recunoscu pe înecat, nimenea navu 
milă de dinsul; îl băgară într'o groapă, unde sa pre- 
facut de mult în praf. 

Trad. de Consr. RAMURĂ. 


a ARB ată aut a 
* POE SIA 


OMAGIU INALTEI REGINE-POETE, CARMEN SILVA 





Prin şirul lung de veacuri, divină arătare, 

Ai cucerit pe Muse, cu-a ta înfăţişare. 

Şi lira ta de aur în coarde-ai potrivit-o, 

Cu mânile-ți uşoare pe cânturi ai pornit-o, 

Şi smuls-ai printre lacrămi, a lor mărturisire ; 
O Musă tu ce fuseşi o blândă 'nchipuire, 
Te-aă admirat poeţii, de vorbă-ai stat cu tine, 
De pe Olymp venita-i, să-i mângâi în suspine— 
Fierbinte rugăciune, mi-a tremurat pe buză 
Cu tainica dorinţă, pe tine mândră Musă 
Sublimă, ideală, — să te zăresc odată. — 

Şi te-am vă&dut măreaţă, regină întrupată, 
Plutind în lumea noastră cu-atâta maiestate, 
Purtând o stemă ?n frunte, zimbind cu bunătate. 
Şi te-am vEdut aievea, la chip nesemuită, 
Regină "ntre regine, prin pana-ţi strălucită; 
Cu faţa ta de spumă, şi dulce 'nbujorată 

De dragostea ferbinte în sînu-ţi adunată. 

Un vel de ideale în preajma-ţi se destramă 
Şi duh aprins de geniă scânteie făr de seamă. 
In ochi-ți blângi şi limpedi, lumina sufletească. 


Ale virtuţii gamă în cânturile-ți dalbe 

Făr de sfirşit resare, se "nlănţue în salbe. 
Etericele-acorde, sonore şi topite 

Ale iubirii taine descoper pe ghicite, 

lar nota disonantă, ce'n țipăt se sfâşie 
Deodată întregeşte cereasca sinfonie. 

Tu cânți de vitejie, de-a Țării mândră fală 


De doine întristate, de-a Turcilor năvală. 

De vechile isvoade, de fapte glorioase, 

De Domni şi de Domniţe ce stat-ati curajoase, 
L'al neamulni scump leagăn, ferindu-l cu tărie 
De hoardele barbare, de-a liftelor urgie. 

De fauni ce'n munți ţin straje, ogorul sfânt păzindu-l 
De gnomi ce'n rtă n'aă stare, cu mugete pornindu-l; 
De briul Ţării falaic, de Dunărea-argintie, 

Ce din apus porneşte şi r&săritu 'nvie. 

De zimbri şi de ieie, de Feţi-frumoşi şi zîne: 
In basme minunate, întreci pe ori şi cine. — 
Piângi cu viteze mame, ce ai însoțit la luptă 
Pe fiul lor cel unic, şi-l văd cu faţa suptă; 
Aduni în jur copii cum Christ ne poruncise, 
Cucernică ?n credință, de rost ştii cele scrise. 
ŞI potoleşti durerea, căci ştii ce-i suferința, 

Cu liniştea în suflet, tămădueşti câăința, 

Tot risipeşti în cale-ţi, o lume fâr' de seamEn 
Lăsând în urmă pacea, al fericirii geamEn. — 
Tar inima "mi mâhnită tresaltă "n bucurie 

O! suflet de femeie, la tine cu mândrie 
Privind, — o voee dulce, încet murmurătoare 
Acum îmi plânge n suflet, cu valuri vibrătoare 
Me năpădeşte 'n lacrămi! — O ie ca prinoase 
Le-aştern cu umilire; de-aşa minuni frumoase 
Din darurile-[i sfinte, din toată măestria, 

O Carmen, priceput-am că Lu eşti Poesia. 


Mania BAIULESCU 

































































































































































„Vatra:, Anul II 
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DIN ISTORIA NATURALA 
ELEFANTUL 


(FE. LacHTERFEL.D) 


(Urmare) 


Afară de aceasta și structura dinţilor este diferită și 


această deosebire este atât de bătătoare la ochi, ca și | 


întreaga înfățișare a acestui animal colosal. 
Dinţii la amindouă speciile, afară de cei doi colţi 
mari, consistă numai din măsele și sint în număr de una 


saii două, rare ori trei, în fie-care parte a făleii. Cele 
dintâi măsele apar la 8—10 zile după naștere, mai | 


târzii Yes cele de al doilea, cari imping pe cele dintâiii 
tot mai înainte până ce acestea se usează cu totul și 
cad. Această schimbare între măselele prime și între 
cele de al doilea, care numai rare-ori este întreruptă 


de o a treia măsea, se repetează, după observările lui | 


Corse, la elefantu! indian de opt ori, cel puţin. O măsea 
cântărește de regulă patru până la cinci funţi. Supra- 
faţa măselelor, la elefantul indian, este provădută cu 
tăblii de şmalț transversale în formă de valuri, iar la cel 
african de formă poligonală. Din deosebirea aceasta a 
formei dinţilor, Camper și Blumenboch conchid la dife- 
renţa lor specifică ; fără de a fi avut animalele inaintea 
ochilor. Elefantul din Sumatra în privința dinţilor ţine 
locul de mijloc între elefantul african și cel indian. 

Afară de măsele mai are elefantul în falca superioară 
doi colț puternici. La specia africană colții sint mai 
mari de cât la cea indiană, la femele sint de desubt. 
In casuri anormale lipsesc une-ori cu totul. Colţi de ele- 
fant de 5—6 picioare de lungi și de 150 —180 funţi de 
grei, nu era ceva lucru rar; astăzi însă rare-ori întrec 
greutatea de 100 funți. 

Se știe că colții de elefant furnisează fildișul (osul de 
elefant), care se întrebuinţase și în timpurile cele mai 


îndepărtate pentru ornamente și era un articol de co- 


merciii foarte căutat, în pieţile din Asia mică și din 
Etiopia. După cum citim în cartea la regilor C. X, 
18, regele Solomon avea un sesun mare de fildiş, care 
era peste tot învălit cu aur, și Achab — după cum ne 
spune în cap. XXII, 39, din cartea numită, — edifică chiar 
o casă din fildiș. De asemenea Homer, în Odisee IV, 
V. 73, spune, că palatul regelui Menelaii a fost ornat, 
pe lângă altele, și cu fildiș Intre operele artistice ale lui 
Fidias, locul întâiii îl ocupă statua zeiţei Pallas Athene 
din Parthenon, în Athena, și figura lui Zeus, din Elis, 
inaltă de 64 picioare, representată ședend ; amindouă aii 
fost lucrate din aur și fildiș. 

Grecescul celephas» care probabil se derivă din san- 
seritul cipha» (elefant) având articolul arab a, şi care 
la început se întrebuința numai ca nume al mariei, este 
întrebuințat mai întâiii la Herodot pentru a desemna pe 
însuși animalul. Din limba grecească a trecut cuvintul 
în limba latină și din aceasta mai tâvziii în toate limbele. 








mare măsură, derivă de la o specie de elefant, care s'a 
stins, şi care este inrudit cu elefantul indian, de la așa 
numitul mamut. Sai găsit şi în Europa, Africa și Ame- 
rica oase şi dinţi de elefanți ante-diluviani, și din strue- 
tura lor se poate cunoaște, că colosalul animal a trebuit 
să numere pe atunei trei-spre-zece specii diterite și răs- 
pândite peste întreg globul pămîntului. 

Fiind-că în Africa elefantul n'a fost întrebuințat nici 
inainte nică în scurta periorlă istorică a Africei ca animal 
domestic, de aceea locuitorii Africei nu sai ocupat cu 
prinderea şi îmblândirea, ci numai cu omorirea lui. 
Principele Pikler povestește despre un omoritor de ele- 
fanți, care leşia la vinătoarea de elefanți numai cu o 
lance grea și cu o sabie cu două tăișuri. Tirindu-se pe 
pămint și ascundendu-se pe după tufișuri și prin iarbă, 
se apropie  vinătorul de elefant, până ce ajunge lângă 
dinsul. Atunci cu o lovitură repede și sigură îi taie 
cu sabia muşchii împreună cu nervii, de la un picior 
dindărăt şi se ascunde iarăși în tufiş. Elefantul spe- 
riat, care încă nu observă pe dușmanul săii, fuge pe 
trei picioare, schiopătând, cât poate de iute. Peste puţin 
timp slăbit de perderea sângelui, e silit să se lase jos. 
Atunci vinătorul sare asupra lui și-l străpunge cu lancea 
prin burtă. Tot așa povestește și Taylor. Tot în chipul 
acesta a povestit Pliniu înainte cu 18 secole despre vi- 
nătorii de elefanţi din ţara Negrilor şi despre Troglodiţi. 

Dacă Yes doi la vinătoare și vinează în comun, atunci 
unul din ei se duce drept în fața elefantului, amenin- 
țând cu lancea ridicată în sus, ca ast-fel tovarăşul stă 
să se poate tiri neobservat în apropierea lui. În furia 
lui animalul mânios nu bagă de seamă, ce se petrece 
din dărătul lui, și primește în picior lovitura fatală, toc- 
mai în momentul, când este gata să strivească pe ad- 
versarul s&ii. Numai de cât elefantul s> întoarce spre 
noul s&ii dușman și prin aceasta dă ocasiune celui d'in- 
tâiit, să-i întigă lancea în m&runtai. 

Spre a face pe elefant să stea in loc, căci de regulă 
apucă fuga, când zăreşte pe om, indigenii întrebuinţează 
un mijloc, pe cât de simplu, tot atât de practic, cu'ocasiunea 
vinătorilor mai mari: Ei închid potecile din pădurea pe 
unde turma obicinuește a merge să se adape, cu plante 
căţărătoare, pe cari le impletesc în formă de reţea, și, pe 
când elefanții cei dinainte se opresc hăbăuci în faţa obsta- 
culului, Negri intig lăncile în flaneurile celor din urmă. 

Ca cursă pentru elefanți se intrebuinţează încă din tim - 
purile cele mai vechi şi gropile săpate în calea lor și acope- 
rite ușor, ca să nu fie observate. După descoperirea ierbii 
de pușcă, vinătoarea elefanților se face cu arma de foc. 

Dacă vede elefantul, care alt-fel, chiar și când e rănit, 


Fildișul fosil, care s'a găsit în întreagă Siberia în așa | caută să scape, că silințele îi sint zădărnicite prin un 
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al doilea ori al treilea vinător, care ţintește asupra lui, 
atunci o furie nemărginită-il cuprinde, și nu e de ajuus 
ca să al un cal bun, ci să fii și bun călăreț, sprea 
putea scăpa prin întorsătură și cotituri continue, de 
uriașul care ameninţă cu nimicire. Vai de cătăreţul, pe 
care îl ajunge! — elefantul i! strivește la pămint im- 
preună cu calul seii, și-i preface într'o masă informă 
de carne. Nimie nu-l mai poate inspăimiata pe acest 
animal, când este în furie, și urmărește pe adversarul 
săii până la locuinţele omenești. 

Elefantul întrece în fugă pe cel mai bun cal pe locul plan, 
cu toată mărimea lui colosală, și înnoată tot aşa de bine în 
apă, pe cât urcă de ușor dealurile; are aud și miros ager. 

Pelea elefantului se întrebuințează la confecţionarea 
de unelte de răsboiii şi de casă; iar carnea lui se mă- 
nâncă de indigeni. Excursionistul Petre Colbe, care cu 
ocasia excursiunei sale în Atrica a mâncat o bucată de 
carne «din curiositate», o descrie cu aceste cuvinte: 
«E foarte spongioasă, încât după fierbere abia rămâne 
a şeasea parle din ea; afară de aceasta este foarte vinoasă 
şi are un gust așa de neplăcut, în cât nu-mi aduc a- 
minte să fi mai gustat în viaţa mea o carne de vre-un 
animal sălbatic, mai proastă, mai tare, mai fără gust şi 
mai scârboasă.» Din contră, călătorul Denham afirmă, 
că, deşi are o infăţişare scârboasă, dar e mai gustoasă 
de cât carnea de vacă. 

Elefantul african, cu excepțiunea celui mauretan, își 
petrece viața fără de glorie în codrii tropici din mijlo- 
cul Africei, pe când ruda sa, elefantul indian, a stat 
tot d'a-una în strinsă prietinie cu principii patriei 
sale și-și câștigă lauri pe câmpul de r&sboiii. 











Prin căderea statelor Brahmanilor cercul elefanților 
de răsboiii se lărgește tot mai mult, 

Cublai-Chan îi incorporă — după cum ne asigură re- 
numitul călttor Marco Polo, —în secolul al 13-a în 
armata mongolă. Cuceritorul mahomedan, Timur Lene, 
sat Tamerlan, îi transplantă la Samareand, unde nu se 
vădură mai înainte nici odată, și-i întrebuință între al- 
tele şi la transportatul poverelor. În secolul al 16-a 
poseda Acbar, impăratul Indostanului, după cum serie 
vizivul s&ii, Abul Fazil, 6000 de elefanți, și mai târzii, 
în anul 1739, șahul Nadir în expediţiunea sa de la 
Delhi, aduse cu sine indărăt în Herat, în Chorasan și 
în Bochara, o mulţime de caravane de elefanţi, dintre 
cari dărui Porții otomane 15 elefanţi. Chiar și elefantul 
lui Petru cel mare, expus în academia din Petersburg, 
un uriaș, înalt nu mai puțin de 15 1/, picioare, este un 
dar din partea șahului Persiei. 

De la răspândirea şi perfecţionarea armelor cu foc, 
elefantul este prea puţin întrebuințat în r&sboaie, de şi 
chiar şi astăzi aduce mari foloase la tragerea tunurilor, 
trăsurilor și la transportarea muniţiunilor ; totuşi îl gă- 
sim numai prin curţile raialelor din India și la înalții 
demnitari britanici. 

Prindlerea și omotirea elefanților se face și astăzi in 
India de indigeni mult-puţin ca și în timpurile cele vechi. 
Doi dintre dinşii Yes afară la câmp și caută urmele unui 
elefant care vagabondează singur, se duc după urmă pină 
sapropie încet cu incetul de dinsul, pină ce pot să-i a- 
runce pe după picior un laţ făcut dintr'o funie de piele 
de cerb ori de bivol. 

(Va urma) 


ÎN Saca 


PI NU! 


(SNOA VA) 





Titiana era îrumuşică și era unica fată la părinți. | 


Toţi vecinii o cunoşteaii de fată de treabă . . . numai 
cât avea și ea o pricină: nu vedea, tocmai bine. Că-i lipsia 
şi o măsea ., . . asta nu era tocmai mare ceea, căci 
cu un boă saii cu o vacă mai mult la zestre scapă de 
cicăliturile peţitorilor. Fata împlinise două-zeci de ani, 
şi mamă-sa nar îi voit pentru lumea asta să-i zică 
cumetrele că i-a r&mas Titiana lată bătrină. 

Câșlegile ai sosit și peţitorii se pornesc prin sat pe 
unde şliai că sint fete de măritat. Cât a tost postul 
Crăciunului, Titiana se deprinse a băga aţa în ac, că, dacă 
ar pune-o la probă, să nu se dea de ruşine. Vorba rea 
se duce ca îulgerul şi in sat se şoptia la ureche că 
Titiana Flori ,Duţii nu vede bine. Nu vede bine? Să 
poltească peţitorii și gurile rele, ca să vadă cum bagă în ac 
chiar după spate. Apoi de harnică nu o întrecea ni- 
menea : "Toată ziua ca prisnelul, ba spală vasele, ba 
mătură prin casă, ba una, ba alla. Părinţii aveaii mare 
nădejde în D-zeu, că dacă o avea parte... o va cer- 
ca-o şi pe dinsa un om dintre oameni. 

Și ai cercat-o. Feciorul lui Tudor Baltag, om cu 
stare și de cinste în sat și din familie bună, a venit pe 
vEdute cu tată-so şi cu văru-so, cum e obiceiul. 

Părinţii Titianei nu-şi da rînd cu laudele, și Titiana 





își arăta vrednicia mai mult ca altă dată. Ea puse Ia 
foc rachiul şi-l îndulci cu zăhar, ea aduse paharele îru- 
mos spălate şi turnă în ele rachiul fără să verse o pi- 
cătură ; ea în sfirșit aduse la masă îarturii şi cuțite și 
slănina cea afumată. Petitoriior li se făcu milă de pi- 
cioarele Titianei și o rugară să nu se mai trudească atâta, 
că doară n'a venit să mănănce, că s'o fi aflând şi acasă 
la dinşii câte ceva de mâncare; le ajunge un pahar de 
băutură și un scaun de odihnă și mai multă voie bună... 
Mama Tilianei a luat vorbele lor ca semn cu noroc și 
zise fetei să şudă şi ea la masă ; iar ea se duse să a- 
ducă un caş: îl păstra in cămară de astă-toamnă, anume 
pentru trebuinţe dastea, și-l puse în mijlocul mesei. 

Fata zărind ceva alb înaintea ei pe masă, credu că, 
este pisica lor cea albă şi se urcase pe masă la slănină. 
«Piruţ! şi-i trage o palmă sdravănă casului . .. . 
Peţitorilor par-că le-ar îi tăiat capul. Nici proba cu 

acul şi cu aţa, nici scaun de odihnă . . . 
«S'audim de bine ! — De-o îi dela D-zei .... 
Și s'aii dus peaici în colo; iar Titiana pune vina şi astă- 
zi pe mă-sa, că de ce și-a băgat nasul unde nu-i fierbe oala. 
S'a mai jurat Titiana, că, ea cât o fi lume și pămint, nică 
caş să nu mai vadă 'n ochi, nici pisica n'o mai Cei 
REB. 


o. 


FEL DE PEEL 


(Reproducerea interzisă fără învoirea editorului) 


VARIETĂȚI 


Din înțelepciunea poporului. Oare mai bine e să fie 
omul norocos şi să n'aibă minte, ori să aibă minte și 
să n'aibă noroc ? 

Această întrebare și-o pune poporul. 

Răspunsul este greă. Bine ar fi, când sar întilni și 
mintea și norocul la un loz, dar aceasta se întimplă 
rar, dacă nu—nică odată. 

Pentru ilustrarea acestii idei filosofice, poporul po- 
vestește următoarea parabolă : 

«Un băiat păştea iedii sub o ripă pe marginea unei 
vălcele. E] se juca, tăind cu toporul brazde în rîpă. In 
jocul lui dete pest> o salbă de pietre preţioase, adevs- 
vată comoară. El luă salba, o adiniră și în urmă o puse 
în jurul gâtului unui ied. Când sa întors seara în sat 
cu iedii, un ovreii observă salba la giitul iedului și îi 
recunoscu valoarea. «Dă mi-o mie» —îi zise ovreiul bă- 
iatului, «că ţi-oili da doi gologani» —şi băiatul i-a dat 
salba cu bucurie pentru doi gologani. 

Băiatul a avut noroc, dar n'a avut miute. 

«Un om oare-care trecea peste un pod. <Aş vrea să 
ştiă cum trec orbii peste pod» își zise el în gândul lui 
și închise ochii și trecu podul. Pe pod era o pungă plină 
cu galbini și fiind-că omul nu vedea, că era cu ochii 
închiși, n'a găsit punga. 

Omul avea minte, — că doară era bâtrin, — dar na 
avut noroc». 

Aceasta este parabola poporului. Chestia rămâne des- 
chisă și întrebăm și noi pe cititorii noștri, e mai bine 
să aibă cineva minte sati noroc?!... 

Răspunsurile mai nimerite le vom publica în revista 
noastră, 


Peștele sa prins. Croignoli, fiul talentat al unui 
pescar sărac, păstra în camera sa, pe când era paroh, 
într'o parohie avută din Milan, o plasă atirnată întrun 
cui, ca să-și reamintească — zicea el — origina sa mo- 
destă. Când însă ajunse episcop, dispăru plasa. Un amic, 
care venise să-l visiteze, întrebă de dinsa. «Nu mai e 
de trebuință nici o plasă» -- răspunse Cruignoli — «peș- 
tele s'a prins». 


Șerpii păzitori ai casei. Sir Emerson 'Lenneny isto- 
risește că în Ceylon, șarpele Cobra, cunoscut ca cel mai 
veninos, se întrebuințează ca păzitor și apărător al ca- 
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selor, ca și la noi cânii. -Șerpii încunjoră casa încre- 
dințată lor spre pază, fără de a ataca pe locuitorii cu- 
noseuţi din acea casă; cât pentru străini și tilhari, 
sînt spaima întrupată. Despre adevărătatea acestei in- 
formaţiuni s'a, convins de curind și un misionar singalesic 
în Negomba, în casa unul anume Mirco Fernando din 
Catana, șase mile departe de Negomba. Șarpele se tiria 
nesupărat prin casă incoace și ?n colo. Nu ieșia dect 
rare-ori din ascundătoarea sa, dar tot-d'a-una atunci 
când se petrecea ceva neobicinuit în casă, ori când un 
sgomot mare îl conturba în repaosul săi; atunci își 
manifesta neplăcerea lui prin şuerături. Era evident că 
şarpele cunoştea bine pe toţi locuitorii casel. Singaleşii 
cred în trecerea sufletelor prin corpurile animalelor, și 
când un şarpe Cobra, îndată după mourtea unui membru 
din casă îşi caută culcuşul în casa aceea ori în apro- 
piere, cred locuitorii acelei case, că sufletul mortului de 
curind, s'a întors îndărăt la casă, în formă de șarpe. 
In casul istorisit aci șarpele Cobra fu onorat ea snfle- 
tul răposatului moş. O intimplare făcu însă pe membrii 
familiei să, se arate fără respect faţă de sufletul răposa- 
tului moș, adică lață de Cobra, şi anume, întro bună 
dimineaţă Cobra se ivi cu o mulțime de mici Cobra, 
căci iși ziceau ei — ori-ce suflet a intrat în Cobra, în 
urma urmelor un moș ori strămoș nu poate fi mamă. 


Etectul musicei. Un Bulgar bătrin, care cânta din 
cimpoiii, trecând prin pădurile Balcanului, cu traista în 
spinare și cu cimpoiul subțioară, fu încunjurat de o 
haită de lupi, tocmai când se aşedase jos pe iarbă, ca 
să mănânce ceva din traistă. Ingrozit, aruncă câte o bu- 
căţică din prânzul săi lupilor, până ce i se isprăvi. Lu- 
pil mânecară cu mare poltă bucăţile aruncate, dar nu se 
săturară, ba din contra, pofta lor era și mal aţițată şi 
acum se apropiaii de bietul cimpoier, ca să-l sfâșie. 
Acesta, ne mai având ce le da de mâncare, luă cimpoiul 
şi cântă din toate puterile. Sunetele neobicinuite în- 
spăimintară aşa de tare pe lupi, încât apucară fuga 
care încotro. «Fă, e» strigă Bulgarul necăjit, pentru 
perderea dejunului săi — «dacă ştiam, că sinteţi așa de 
iubitori de musică, vaș fi cântat una de joc, înaintea, 
prânzului. 


Turcii și eclipsa de soare.— Cunoscut este faptul că, 
Turcii și astăzi sint așa de înapoiaţi în ale astronomiei, 
îucât chiar și persoane inteligente își închipuesc, că eclip- 
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sele de soare şi cu deosebire cele de lună sînt niște semne 
rele trimise de Alah, ca să anunţe credincioșilor săi, că 
o mare nenorocire amenință pe sultanul și pe poporul 
săi. Cu ocasiunea eclipselor se trag focuri de revolvere 
în aer, ba chiar și salve de tunuri, se fac închinăciuni și 
rugăciuni prin geamii, iar hogii din minare!e cântă cu 
glas duios, cerând dela Aluh și profetul săi Mahomed, 
milă pentru poporul credincios. 

Un profesor frances, Meunnier, făcând excursiuni prin 
Macedonia, cu scopul de a descoperi vechile orașe și 
castre romane, îşi puse în gând să explice câtorva Turci 
învăţaţi, printre cari erai și câţiva hogi, că eclipsa de 
soare nu este alt-ceva de cât umbra lunei proiectată pe 
soare, etc. Toţi il ascultai neîncredători cu un suris 
sarcastic pe buze. Dar profesorul Meunnier avea și proba: 
el iși alesese spre acest scop o zi când tocmai era să se 
întimple o eclipsă de soare. 

— «Da,—continuă Meunnier,— «astronomii pot prezice 
eclipsele de soare și de lună cu mai mulți ani înainte 
şi ca dovadă vă rog să fiți cu atenţiune și să constutaţi 
înși-vă, că la, ceasurile 6 și 4 minute punct, are să se 
întimple o eclipsă de soare». 'Toţi staă cu ceasoarnicule 
în mână așteptând momentul fatal, prezis de astronomi 
și după dînşii de Meunier; 6 şi + minute a trecut și 
eclipsa nu avu loc. cAșteptaţi încă câteva minute, să 
vede că ceasornicele ne sint grăbite, zise Meunnier. Aştep- 
tară încă 5 minute, apoi 10, 15, 2) şi la ceasurile 6 şi 
21 de minute se iîntimplă în adevăr eclipsă de soare şi 
încă o eclipsă totală, căci soarele se eclipsă apunând 
după muntele Peristera*). Un ris batjocoritor isbucni din 
gurile tuturor; iar Meunnier și-a întrerupt cercetările 
sale topografice din Macedonia şi a plecat în grabă la 
Lyon, unde adunând toate călindarele le consultă in pri- 
vința, eclipsei solare din 14 Septembrie a. 183... 

Toate călindarele eraii unanime în intormaţiunea, că 
la 14 Septembrie 188.. va avea loc eclipsă solară, care 
va fi visibilă în Franţa, Germania, etc. însă de Turcia nu 
spuneai nimic. 


Simţul orientaţiunei. — Sintem deprinși a nu re- 
cunoa;te ființelor însufleţite de cât cinci simţuri. Insă 
vădend cum unele din ele se călăuzesc cu siguranţă că- 
lătorind, fără busolă și fără a se rătăci măcar odată din 
calea lor, prin ţări cari le sînt cu desăvârșire necunos- 
cute, învățații și-aii pus intrebarea dacă n'ar fi just să 
se admiţă la ei un al 6-lea simţ, adică simţul orienta- 
țiunei. 

Porumbeii călători dai sub acest raport o probă din 
cele mai convingătoare. 

Ori cât de pătrundător ar fi vădul lor, ori cât de sus 
Sar înălța, tot nu putem înţelege cum și-ar putea găsi 
drumul dacă n'ar fi înzestrați cu un dar special, pe 
care lam putea numi, cu destulă dreptate, simţul ori- 
entațiunei. 

Rindunicele, ca și porumbeii, regăsesc şi se întore cu 





*) Munte în apropiere de orașul Bitolia. 
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o facilitate 
rile lor. 

Toată lumea ştie că, cel mal bun lucru pe care îl 
poate face un călăreț, care sa rătăcit fie în păduri, fie 
în munţi, este de a lăsa calul să meargă în voia lui, 
ca să ajungă iară pe calea dreaptă, 

Călstorii demni de încredere aii afirmat că în pădu- 
rile vergine din America, unde vederea ochiului este 
mărginită la un cere de câți-va metri, indienii le ser- 
vese de călăuze fără să aibă nici un mijloc aparent 
pentru stabilirea direcțiunei, 

Pot fi întrebaţi în ori-ce momeut în ce direcție se gă- 
sește un punt invisibil, a cărei pos'ţiune se pâte verifica 
pe hartă, şi ei întind mâua, arătând întrebătorului cu o 
siguranță și cu o esactitate v:ednică de mirare, direcțiu- 
nea justă. 

S'a mai observat că unele scoici şi alte vietăți sub- 
marine, când le strămuţi de pe stânca pe care sai fi. 
xat, se întore după un timp dat iarăși pe locul de unde 
ai lost strămutate. 

fie dar această facultate a orientaţiunei un simț noii, 
un instinct, sai un dar special al iuteligenței, observa- 
ţiunile făcute tot r&mân foarte interesante şi ele deschid 
fisiologiştilor un câmp foarte intins ea să facă cercitări 
mat departe. 


şi cu o promptitudine de necredut la cuibu- 


Proporţiunile corpului omenesc. Ori-cine e în 
stare, fără a fi nevoit să ducă antropometria la perfecțiunea 
la care a dus-o celebrul doctor parisian Bertillon, să facă 
asupra lui însuși sai asupra prietinilor săi, numeroase 
observaţiuni antropologie toarte interesante. 

Așa de exemplu. doctorul Bougon a stabilit, dăună-zi 
în cursul unor asemenea experienţe, proporţiunile normale 
ce trebue să aibă corpul omenesc. 

Acest savant arată în raportul experienţelor sale, că 
distanţa, de la extremitatea unei mâini la cea-l-altă, când 
un om se ţine drept în picioare și întinde braţele sale 
orizontal, este egală sai superioară cu înălțimea totală 
a individului. 

Nici odati lungimea. braţelor întinse orizontal în la- 
tură nu poate fi mai mică ca înălțimea totală a indi- 
vidului. 

Inălţimea totală a individului este de regulă de dece 
ori cât lungimea tălpei piciorului. 

Distanţa, dintre bărbie și înălțimea frunţei este egală 
cu de trei ori lungimea nasului. 

Lungimea nasului este egală cu acea a urechii. 

Lungimea feţei este egală cu distanţa dintre vertul 
degetului cel mare și a degetului mij'ociă când individul 
îşi deşchide pulma ca să măsoare, 

In fine, la o statură potrivită, înă 
priude de șapte ori înălțimea capu u 


lţimea corpului co- 
j, 


Diderot și Catarina II. — Diderot se afla în Peter- 
sburg capitala Rusiei, la curtea împărătesei Caterina II. 
Aceasta cere, scriitorului, să-i dea voe să se joace pe scena 
teatrului curţii, una dintre comediile mai vechi ale lui, 
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pe care împărăteasa o cunoștea foarte bine, căci "i-a fost 
cetit-o însuşi Diderot autorul. 

— Nu acum, Maiestate, — ci după-ce voiii fi plecat, — 
răspunde Diderot. 


— Al temere, că piesa are să cadă? — întreabă, | 
împărăteasa. Ei am lăsat să, se joce mai multe piese scrise | 


de mine însumi. Piesele aii tost fluierate şi desaprobate, 
Doamne apără — cu toate acestea, habar n'am avut». 

—— E mare deosebire între cădere și cădere! — r&s- 
punde Diderot. Dacă Diderot cade ca autor, a cădut de 
tot şi intreg întreguţ, iar când Maiestatea Voastră 
cade ca autoară, tot mai rămâne încă împărăteasa glo- 
rioasă a tutulor Hușilor. 

Tot ei. — Precum se știe, Diderot n'a fost om bogat-” 
Împărăteasa Caterina II, fiind-că ţinea tare mult la el, 
a vrut să-i dea mâna de ajutor, dar fără să-l umilească: 
Drept aceea, “i-a, cumpărat biblioteca cu o frumoasă sumă 
însă a lăsat-o tot în folosinţa lui Diderot, mai acor- 
dându-i și un salarii de 1000 fr. pe an ca bibliotecar. 
In curând salariul e sistat, dar Diderot tace, nu zice 
nimic. După restimp de doui ani, principele Galitzin în- 
treabă pe Diderot, dacă primeşte salariul regulat ori nu. 
— «Aş! la aceasta nici nu mă gândesc — răspunde Di- 
derot, — sînt tare mulţumit, că împărăteasa "mi-a cum- 
părat biblioteca, şi "mi-a lăsat o iarăși mie». — Impără- 
teasa n'a avut intenţiunea, aceasta, — îl tae vorba prin- 
cipele. — In realitate, împărăteasa a voit să-l pună la 
probă. Diderot s'a ţinut bine. N'a trecut mult şi el a 
primit 50.000 fr. de-odată, — salariul de bibliotecar pe 
50 de ani înainte! 


Statistica maşinelor cu vapor. — După o statistică 
mai recentă a mașinelor cu vapor, Germania are 
59,000 mașine staţionare, afară de locomotive și mași- 
nele vapoarelor ; Franţa are 47,590; Austria însă numai 
12,000 mașine staţionare. Caleulate după «puterea ca- 
lului» Sta:ele-Unite ai o instalaţiune de putere de va- 
pori cam de 7,500,000 cai, Anglia 7,000,0V0, Germa- 
nia 4,500,000, Franţa 3,000,000 şi Austria 1,50,000. 
In comparaţiune cu forţa braţelor omeneşti, întreaga in- 
stalațiune de forță mecanică ar fi egală cu forța a 
1,000,000,000 de oameni, și fiind-că întreaga popula- 
ţiune de pe pămînt este socotită la 1460 milioane, re- 
sultă că forța mecanică este incă odată așa de mare ca 
forţa tuturor oamenilor de pe pământ. Şi această forță 
mecanică colosală, s'a câștigat prin instalaţiuni +/ nu- 
mai în cel din urmă sfert de secol. 


O SNOAVĂ 


Prea e pe radical!... — Gheorghe al Popei Tu- 
dorache din satul Belciugata, zis din copilărie Ghiţă, 
și rămas cu acest nume până ce s'a făcut mare, a fost 
recruţat în armatţă, unde, după câte-va luni de miliţie, 








prin contactul cu alți camaradi de prin oraș — căci ştia 
carte băiatul popei — începuse să-și rectifice graiul ţă- 
rănesc, după moda orașului. 

La sărbătorile Crăciunului, când sirziciul militar este 
suspendat, Ghiţă își ceru o pirmisie de 8 dile şi se duse 
în famelie spre a'și mai uita de amarul mele, care i 


| se părea mai grea de cât își închipuise. 


Ajuns la căminul părintesc, sora sa Voichiţa, care nu-l 
văduse nici-o-dată de când se cătănise, se umplu de bu- 
curie aflându-l între dânşii şi căuta să-l îndatoreze cu 
tot ce avea mai bun prin casă, cu de-ale mâncărei și 
mai cu seamă de-ale băuturei, de care, după jeluita luă, 
era cam jinduit. 

Aşa, pe nepuse masa, Voichiţa, dise lui Ghiţă: «MB 
duc să scot niţel ghin din chimniță; ghin-o şi d'mneata 
cu mine, nene». 

Ghiţă, în loc dea mulțumi sorei sale, pentru această 
învitaţiune plăcută, găsi ocasia s'o mustre pentru 
graiul săi necioplit: 

Să nu mai zici ghino în loc de vino și ghin în loc de 
vin; pe la oraș se obișnuesc cuvintele cu v în loc de gh. 

Fata, care și densa știa nițică carte, — ca ori-ce co- 
pil de popă, — se rușină, de-o-cam-dată de obşervaţia 
făcută, de tratele săi, dar pe o parte îi păru bine că a 
aflat și dânsa cum se vorbește pe la oraș, și căuta o- 
cazia a dovedi fratelui săii că “i-a înţeles sfatul. 

Așa, când eşi prin curte, vădu niște gâște care se 
dusese pe ghiață, și apropiându-se, găsi una cu labele 
înghețate. Voichiţa numai de cât chemă pe fratele săă 
Ghiţă: 

Nene Viţă, sa dus vâștile pe viaţă ; am văsit una cu 
labele învețate. 

Ghiţă, când a audit cât de r&ă a fost înţeles sfatul 
săi, îl răspunse: 

Dragă Goichiţo, mai ghine vorghește în limba ta, că aşa 
cum vorghești acum, prea e pe radical!... 


DE ALE CASEI 


Lac pentru iotograiii. — Coaper dă următoarea pres- 
cripţiune pentru păstrarea fotografiilor, pe care o poate 
îndeplini ori şi cine și-și poate scuti ast-fel posele de 
influența aerului și a luminei : Se ia un dram de 
damargumni şi se disolvă într'o uncie de benzol, apoi un 
dram de paraffin disolvat, într'o uncie de benzol. Patru 
părţi din soluţia de paraffin se amestecă, cu o parte din 
soluțiunea de dammar și cu aceasta se unge posa. Po- 
sele unse cu această nu sint atacate nici chiar de apă. 
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ANECDOTE 


Un sub-locotenent din garnisoana T... (cătră un 
soldat ovreiii, care era grei de cap și nu pricepea e€o- 
manda): «Şmil, liftă spurcată, ete. ete., după socoteala 
mea, zidul chinezesc trebue să fie ca un perete spaniol 
în raport cu grosimea căpăţinii tale h» 


Tot-d'a-una câștig. — Un doctor, care era pasionat 
jucător de cărți, fiind chemat la un pacient îi numără 
bătăile pulsului ast-fel : doi, trei, patru, cinci, şease, șeapte, 
opt, nouă, zece, valet, damă, riga, as. 


Tot Ovreiu rămâne. — Ofiţerul: «Inainte, băieți, acolo 
este inimicul> ! Fie-care din voi să-și ia asupră-şi un 
sildat inimic! - Soldatul ovreiii: «Să trăiţi domnule lo- 
cotenent, nu poţi dimivoastră să spune lu io care este 
soldatu a mio, că să nu mai facem stadă, să ne inţile- 
gim cu binele ?» | 


După stare căutare. — Fotograful: 
fiţi posată, cucoană, en face saii en profil 2» — Cucoana 


«Cum poltiţi să 


măcelarului: «Asta o las cu totul la voia d-tale; pentru 
una te-aş ruga numai — câţ este cu putință — 
en gros h 


Humor american. — Mr. Shnapkinson tace o excur- 
siune cu nevastă-sa la cataracta Niagarei. Mrs Shnap- 
lkiason, o damă, dotată de la natură cu o voce puter- 
nică și flecară ca toat» femeile, strigă la vederea cata- 
ractei neincetat: «Ah, Johu, ce sublim, ce magnific, ce 
pompos, ah, ah, — cât de măreț, cât de puternic, cât —» 
John : «Da, da, însă te-aș ruga, să taci numai un mo- 
ment, ca saud și eii vuetul cataractei !» 


Plăcsarile excursiunilor. — Locotenentul (pe virful 


unui munte): Măreţ, răpitor — în lung și 'n lat nici 
un creditor ! 
Un răcoritor. — «Să urci patru scări până aci la 


tine, scumpe prietine, știi că este mare” muncă, ma, 
eșofat cu totul căldura — fil bun și fă rost de ceva rt- 
coritor în — «Da, da, cu plăcere; stai, deschid fereastra 
numai de cât». 


DISTRACȚIE IN FAMILIE 


Pistolul inocent. Luaţi o cheie găurită și înţepeniţi 
cu ajutorul unui lemn (un bă) în gaura cheii un inel 
de cauciuc ori de gumilastic, care se poate procura de 
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la cutii ori pachete, cari sint legate cu cauciuc ori gu- 
milastic. Cauciucul se întinde pînă peste mânerul cheii, 
în care se bagă degetul arătător; în fine se pune un 
globuleţ de pâne, ori un bob de fasole de-asupra cheit 
între cele două șireturi de cauciuc și ast-fel pistolul este 
încărcat. Dascărearea se face împingând cu poliearul 
cauciucul de după mânerul cheii. Proiectilul va fi împins 
înainte cu o forță uimitoare. Intreg aparatul nu este 
alt-ceva de cât o praştie, de cari obicinuese a face copiii, 
cu deosebirea, numal că cheia dă aparatului înfăţişarea, 
unui pistol, și contribue a da proiectilului o direcţie 
dreaptă: prin urmare putem viza o ţintă, cu exactitate. 
Încereaţi, și veţi fi surprinși de resultatul ce veţi obiine. 


ŞTIRI 


Din «Biblioteca pentru toţi», edițiunea Carol Miller, Bu- 
curescă, a apărut N-rul 23-24, un volum de novele, de loan 
Popoviei-Bănăţeanul. Subiectul povelelor e luat din viaţa, 
meseriașilor din Banat. i 

loan Popovici a murit acum doi ani, în virstă de vro 
22 de ani. Venind în Bucuresci prin 1892, a luat parte 
la întrunirile literare din casa d-lui Titu Maiorescu, 
unde și-a cetit încercările sale literare. Câteva poesii 
şi novele și-le-a publicat în «Convorbiri literare». 

Volumul are o prefaţă scrisă de d-l Titu Maiorescu. 

* 

A apărat un volumior de poesii traduse din Hen- 
rie Heine, de d-l G. PencioiujEl face parte, din Biblio- 
teca de popularisare», edată de librăria Samitea din 
Craiova. 

D-l Pencioiu a tradus 24 de poesii sub titlu «Din 
Cartea cântecelor» după cum însuși Heine și-a numit 
un volum al săi (Buch der Lieder). D-l Pencioiu tra- 
duce foarte bine, într'o limbă vrednică de toată lauda, 
Poesiilema! lungi (Kevlaar, Corabia cu robi, din «Lazarus». 
Idila etc.) sint traduse cu mult mai bine de cât poesiile 
cele scurte lirice. De vină insă, nu e traducătorul, ci 
limba noastră, care n'are cuvinte destul de potrivite, 
cum le are limba germană, cuvinte par'că anume pentru 
tonul şi spiritul lui Heine. 

Se mai adaugă romanticismul, pentru care noi nu a- 
vem incă forme să-l încapă potrivit. Cât de greii e să 
redat totul ce are Heine o vedem din poesia «l.orelei», 
care în traducere, e parcă dintraltă lume nu dintr'a 
lui Heine. 

x 

D-l George Coșbuc a pus sub tipar un volum de poesii 
întitulat <Fire de tort». Volumul va apare pe la slirșitu 
lunei Decemvrie. 
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VATRA 





Rectificăre. Novela «Ramura de Camelie», ce s'a pu- 
blicat în numerele precedente ale revistei «Vatra», e 
tradusă nu de d-l. C. Ramură, după cum s'a iscălit din gre- 
șală, ci de d-. Davila. 

Facem deci cuvenita rectificare, şi o vom face o şi 
în sumarul general la sfîrșitul anului al II-lea al re- 


vistei, 


ILUSTRAȚŢIUNILE 


La, marginea pădurii. — Sînt prietene nedespărţite La amân- 
două le place câmpul, pădurea. Amândouă sînt vesele şi sburdal- 
nice. Le plac florile: fete ca să se impodobească cu ele, iar capreş 
ca să le mănânce. Toată ziua vagabundează prin marginea păuurei; 
iar seara se întorc acasă, capra sătulă, iar fata flămândă cu toate 


că aduce în coş trei ciuperci și în câlcâii un spin. 


Manuela, tabloti de Conrad Kiesel, A se compara gravura, din 
No. 13 al reviste! noastre, «Favoriţii ei». A se vedea şi explicarea 


relativă la această gravură: 


Din petrecerile străbunilor 'noştrii. Unul din spectacolele sân- 
geroase la cari asistaă Romanii cu mare plăcere, era şi circul. 

Circul era o arenă împrejmuită, în care se făceau vânători şi 
lupte. Pentru vânători arena se transforma într'o pădure, în care 
se da drumul animălelor sălbatice, cu care aveau să combată oa- 
menii înarmaţi cu sulițe. Ca spectacolul să fie mai variat, se în- 
trebuințaă animalele cele mai diferite, mat ales animalele mai 
rari: el, pantere, elefanți, urşi, bivoli, rinoceri, girafe, tigri, cro- 
codili ete. In jocurile date de Pompeii apărură în arenă 17 elefanți 
şi 500 de lei; iar unii împărați ţineaii menagerii întregi. 

Mai pe urmă în loc de a pune oameni înarmaţi ca să se lupte 
cu animalele sălbatice, găsiră un mijloc mai dramatic, pentru sa- 
tisfacerea plăcerei de a vedea sângele curgând : lăsau fiarele asu- 
pra oamenilor goli încatenaţi la pământ. Obiceiul acesta se res- 
“pândi în toate oraşele Italie! și condamnaţii la moarte erai des- 
tinați pentru această petrecere barbară Mil de persoane de ambele 
sexe și de orl-ce etate, şi printre dânşii mulţi martiri creştiul, aă 
fost ast-fel sfâşiaţi de fiare sub ochi! mulţime. 

Mustraţia noastră reprezintă acest spectacol în miniatură într'un 
mic oraș din Italia. 


Floarea, cu flori. - Abia ştie să vorbească bine şi gusturile se 
xului se desvoltă în dinsa, cu putere. Tot ce i-a plăcut, și may 
place încă mamiţică-i, îi place şi fetiţei. In grădină îi place să pe- 
treacă. între flori, n'are gusturi ca băieţii să se joace în noroi. E 
curăţică, şi când rătăceşte printre flori nu o poţi desebi dintre ele: 
Obrajii e! ca floarea de bujor, rochița şi şorțul ca petalele roselor 
şi ale crinului. Cu un buchet mare în braţe, umblă prin grădină 
câți-va paşi, mal de multe ori cade şi florile i se răspândesc: nouă 
muncă, până le adună -în cât nu poţi şti: oare floarea poartă flo- 
rile, orl florile pe dinsa. 











GHICITORI 





ŞARADĂ-PALINDROM 





1 — 5 Lulee-i și te recorește, 
Când căldura te topeşte. 
6—10 N'are gust nică o mâncare, 
Când pe dînsa nu o are 
11—15 A fost un general roman; 
Scăpăt-a Roma de dușman: 
19—16 De n'ar fi făcut păcat, 
Noi, zei, n'am fi existat. 
23—20 De nu cădea la Iseailiți, 
N'ar mai fi antisemiți. 
24 —27 Cuvint de intrebare; 
Ghiciţi-mi-l voi care. 
32 —928 Deşi de neam străin, 
Strămoș unui Român. 
33—37 Cel mai frumos tinăr din lume, 
Mitologia așa ne spune. 
38—42 Bărbat troian e cu renume, 
Și oraș vestit in lume. 
5 —42 Eroi la Troia-a fost și el, 
Ucis de-al săi ca un mișel. 
3—40 Două vorbe-s ele-ori cum le citește 
Ori ca Turcii ori pe românește. 


Vempo 


GHICITOARE MATEMATICĂ 
2 lei inmulțiți cu 2 lei face 80 de lei. Cum ? 
PI PI | 


2x92 = 80;? 


Cine dintre abonaţi noştri. va trimite daslegarea exaclă a aces- 
tor două ghicitori până la finele lunei Decembre 195, va concura, 
prin tragere la sorţi, la câştigul unei cărţi literare, în valoare de 
4 le. 


Deslegarea ghicitorilor din No. 13 


[. Ghicitoarea de şah: 
Ție ne 'nchinăm stăpâne! 
Dă-ne apă. când ni-e sete;. 
Când ni-e foame dâ-ne pâne! 
Dar tu schimbă ana 'n vin, 
Pânea s'o pui pe la fete 
Și pe la neveste *'n sin, 
Şi-apoi las, Părinte mare, 
Să şi-o caule fie-care 
Ca un drept şi bun creştin! 
G. 0. 
(Poesie de G. Coșbuc, publ. în «Balade şi ldile»). 


1 Fnigmă aniică: Visul. 


HI. 1) Platon 5) Calear 
2) Ercule 6) Licurg 
3) Ramses 17) Elipsă 
4) Talia 8) Serbia 


Din iniţiale resuită: Pericles 
IV. Far, tir, îer, îur. 





Tipografia GUTENBERG, Joseph G5bl, Strada Doamnei, 23. — Bucuresci. 


